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D  Originalbetriebsanleitung
Benzin-Wasserpumpe

GB Original operating instructions
Petrol water pump

F Instructions d’origine
Pompe a eau a essence

| Istruzioni per I'uso originali
Pompa dell‘acqua a benzina

DK/ Original betjeningsvejledning
N Benzin-vandpumpe

S Original-bruksanvisning
Bensindriven vattenpump
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SK Originalny navod na obsluhu
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NL Originele handleiding
Benzine waterpomp
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Manual de instrucciones original
Bomba de agua con motor
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Bensiinikdyttéinen vesipumppu

OpuruHasnbHoOe pyKOBOACTBO MO
3aKcnayarTauum
BeH3uHOBbIN BOAAHOW Hacoc

Originalna navodila za uporabo
Bencinska vodna érpalka
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Benzin-vizszivattyu

Instructiuni de utilizare originale
Pompa de apa pe benzina
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Geréat

(Bild 14)

1. Achtung! Bedienungsanleitung lesen.

2. Achtung! Heisse Teile. Abstand halten.

3. Achtung! Wahrend des Tankens Motor
abstellen.

4. Achtung! Nicht in unbeltfteten RGumen
betreiben.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Benzintank

Tragegriff

Flllstutzen

Druckanschluss
Sauganschluss
Entleerungsschraube
Oleinfillschraube/ Olmessstab
Olablassschraube

. Startseilzug

10. Ein-/ Ausschalter

11. Luftfilter

©CONOOTAWN
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12. Saugkorb

13. Chokehebel

14. Zindkerzenschlissel

15. Gabelschlissel

16. Gashebel

17. 2x Uberwurfmutter

18. 2x Dichtung

19. 2x Schlauchanschlussstiick 1,5
20. 3x Schlauchklemme

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Bewéassern und Gie-
Ben von Griinanlagen, GemUsebeeten und Gar-
ten sowie zum Betrieb von Rasensprengern. Mit
Vorfilter kann die Wasserentnahme aus Teichen,
Béchen, Regentonnen, Regenwasserzisternen
und Brunnen erfolgen.

27.03.2024

10:46:19



Die maximale Temperatur der Férderflissigkeit
darf im Dauerbetrieb +35°C nicht Uberschreiten.
Als Férdermedien eignen sich klares Wasser
(StiBwasser), Regenwasser und leichte Wasch-
lauge. Es durfen keine brennbare, gasende,
explosive und aggressive Flussigkeiten (z.B.
Benzin, Sauren, Laugen, Silosickersatft,...) sowie
FlUssigkeiten mit abrasiven Stoffen (z.B Sand)
geférdert werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motortyp:....ceevveiciienen. 4-Takt-Motor; Luftgekihlt
...1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
................................................... 80 cm?
Treibstoff: ...ooveiiiceecs Benzin (E10)
Tankinhalt:..........ccooiiiiii e 1,31
OIMENGE: v 350 ml
ZUNAKErze:.....ccooovveeiiieeeceeeeee Torch ASRTC
Fordermenge max. ........ccccceeveeeneeeenns 14.000 I’h
Saughdhe MaX.:......cccocvvvviiiieiiiieeeeee 7m
Férderhdhe max.:......cccceeveiriienieniiecieeee, 28m
Druck Max.:......coooviveeeeeeeeeciieee e 2,8 bar
Gewicht (leerer Tank): ........cccovreeiineeiiens 12,6 kg

Saug-/Druckanschluss:...1,5“ Schlauchanschluss

5. Vor Inbetriebnahme

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschéadigung der Pumpe durch Steine und feste
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Fremdkérper zu verhindern.

5.1 Vorbereiten des Gerétes

®  Motor mit Motordl beflillen (siehe auch Punkt
7.2.1 Olwechsel).

Tank mit Benzin flllen.

Gerat auf ebenem und festem Standort auf-
stellen.

5.2 Anschluss und Verlegung von Saug- und
Druckleitung

SchlieBen Sie die Saugleitung am Saugan-
schluss (Bild 1/Pos. 5) und die Druckleitung
am Druckanschluss (Bild 1/ Pos. 4) an.

Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zur Pumpe steigend verlegen. Vermeiden
Sie unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhdhe. Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
die Pumpe ausuben.

Das Saugventil sollte genligend tief im
Wasser liegen, so dass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf der Pumpe
vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremd-
korpern (Sand usw.) Falls notwendig ist ein
Vorfilter anzubringen.

6. Bedienung

Vor dem Starten des Motors muss die Pumpe am
Fullstutzen (Bild 1/ Pos. 3) mit Forderflissigkeit
aufgefullt werden.

Hinweis: Es ist ratsam, in der Saugleitung ein
Ruckschlagventil zu montieren und diese vor dem
ersten Betrieb zusétzlich mit Wasser zu befullen.

6.1 Anlassen des Motors:
1. Ein-/Ausschalter (Bild 4/Pos. 10) auf ,ON*
stellen.

2. Bei Kaltstart den Chokehebel (Bild 5/ Pos. 13)
auf ,Choke* stellen.

3. Gashebel (Bild 6a/ Pos. 16) in die Mitte stel-
len.

4. Kraftig am Startseilzug (Bild 6b/ Pos. 9) zie-
hen bis der Motor startet.

5. Nach ca. 30sek. Laufzeit den Chokehebel auf

,Run”stellen.
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Bei warmen Motor den Chokehebel beim Starten
in Stellung ,,Run” belassen.

Erklarung der Positionen des Gashebels (Bild 6a/
Pos.16):

»Schildkrote:
Motor in Leerlauf

LHase"
Maximale Férderleistung

6.2 Ansaugvorgang:

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc. ) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

® Je nach Saughdhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang
ca. 0,5 min.- 5 min. betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefullt
werden.

®  Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muf bei erneutem Anschluf3 und
Inbetriebnahme unbedingt wieder Wasser
aufgefullt werden.

6.3 Abstellen des Motors:
® Ein-/ Ausschalter auf Stellung ,OFF* stellen.
® Benzinhahn schlieBen.

7. Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Ziindkerzenstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen

kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Beachten Sie hierzu auch die beiliegenden Ser-
vice- Informationen

7.2.1 Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen

Motor durchgefiihrt werden.

®  Nur Motorendl verwenden.

® Gerat auf geeigneter Unterlage leicht schrag
gegen die Olablassschraube (Bild 7/Pos. 8)
abstellen.

e Oleinfilllschraube (Bild 7/ Pos. 7) éffnen.

o QOlablassschraube entfernen und warmes Mo-
tordl in geeigneten Behélter ablassen.

* Nach vollstandigem Entleeren Olablass-
schraube einschrauben und Geréat eben auf-
stellen.

¢ Neues Motordl bis zur oberen Markierung
des Oleinfilllstabes einfiillen (Bild 8/Pos. H).
Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nur einstecken. Nicht einschrauben!

Wahrend des Betriebes muss sich der Olstand
zwischen den beiden Markierungen ,L*“ und ,H“
(Bild 8) befinden.

Das Altél muss ordnungsgeman entsorgt werden.

7.2.2 Luftfilter

Den Luftfilter regelmaBig reinigen, wenn nétig

ersetzen.

e Luftfilterabdeckung entfernen (Bild 9-10)

® Filtereinsatz entnehmen (Bild 11)

o Luftfilter durch Ausklopfen, Ausblasen mit
Druckluft oder durch Waschen mit Seifenwas-
ser reinigen. Achtung! Gewaschenen Luftfilter
vor erneutem Einbau trocknen lassen.

e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.3 Ziundkerze

Zundkerze regelmaBig reinigen, wenn nétig erset-

zen. Elektrodenabstand auf 0,6 mm einstellen.

e Zundkerzenstecker mit einer Drehbewegung
abziehen (Bild 12)

e Zundkerze mit Zindkerzenschlissel entfer-
nen (Bild 13)

e Zindkerze mit Kupferdrahtbirste reinigen
bzw. neue verwenden.

e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.
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7.3 Lagerung

e Vorlangerem Nichtgebrauch oder Uberwinte-
rung die Pumpe griindlich mit Wasser durch-
spllen.

® Benzinhahn schlieBen und Motor laufen
lassen bis dieser stoppt, um den Vergaser zu
entleeren.

® Tank vollstandig Fllen um Rostbildung zu
verhindern.

e Entleerungsschraube (Bild 1/Pos. 6) entfer-
nen und das Pumpengehé&use vollstandig
entleeren.

® Das Geréat an einem trocken Ort auB3erhalb
der Reichweite von Kindern lagern.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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9. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Motor kann nicht -
gestartet werden -

Zindkerze verruf3t

Luftfilter verschmutzt

Keine Kraftstoff im Tank
Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze reinigen und ersetzen
Luftfilter reinigen

Kraftstoff einflillen

Olstand prifen, Motordl auffullen

Pumpe saugt nicht | -
an -

Saugventil nicht im Wasser
Pumpenraum ohne Wasser

Luft in der Saugleitung

Saugkorb (Saugventil) verstopft
Max. Saughohe (iberschritten

Saugventil in Wasser legen
Pumpenraum durch Fllstutzen
mit Wasser flillen

Saugleitung auf Leckagen prifen
und falls nétig versiegeln oder er-
setzen.

Saugkorb reinigen

Saughohe Uberprifen, ggf. verrin-
gern

nugend

Férdermenge unge- | -

Saughodhe zu hoch

Saugkorb verschmutzt
Wasserspiegel sinkt rasch und
Saugleitung ragt aus Wasser
Pumpenleistung verringert durch
Ablagerungen

Saughohe uberprifen, ggf. verrin-
gern

Saugkorb reinigen

Saugleitung tiefer legen

Pumpe reinigen

Achtung! Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Ziundkerze, Lulftfilter, Kraftstofffilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 14)

1. Important! Read the operating instructions.

2. Important! Hot parts. Keep your distance.

3. Important! Switch off the engine before refue-
ling.

4. Important! Never operate in non-ventilated
rooms.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
. Petrol tank

Carry handle

Filler neck

Pressure connection

Suction connection

Drain screw

Qil filler screw / Oil dipstick

Qil drain plug

Starter cord

10. On/Off switch

11. Air filter

12. Intake cage

13. Choke lever

14. Spark plug wrench

15. Open-ended spanner (8/10 mm)

©COoNOO~WN
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16. Throttle lever

17. 2x Union nut

18. 2x Seal

19. 2x Hose connector 1.5¢
20. 3x Hose clip

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

The machine is suitable for irrigating and watering
landscaped areas, vegetable beds and gardens
and for operating lawn sprinklers. The water can
be taken from ponds, streams, rainwater butts,
rainwater cisterns and springs if an initial filter is
fitted. The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently. Clean water (sweet water), rainwater
and low concentrations of washing lye can be
used as the transport medium. The machine must
not be used to transport inflammable, gassing,
explosive and aggressive fluids (such as petrol,
acids, lyes, silo percolating juice, etc.) and fluids
that contain abrasive substances (such as sand).

-14-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Engine type: .............. 4-stroke engine; air-cooled
Max. engine output: ...... 1.75 kW / 2.4 bhp (3600)
Displacement: .........ccccceiiiiiiiiiiiiiicie, 80 cc
Fuel: oo, petrol (E10)
Tank capacity: ......ccooeeeeiiiieiieeeeeeeeee 1.31
Oil VOIUME: .. 350 ml
Spark plug: ..cocveeeieeieeeeeee Torch AS5RTC
Max. pumping rate ........ccccceeveiriieinnennns 14,000 I/h
Max. intake head: ..........ccccconiiiiiniiiiicee 7m
Max. delivery head: ...........ccoceevieniiinncnnnn. 28 m
MaX. Pressure: ........cccoceeieeecieneieieennens 2.8 bar
Weight (with empty tank): ..........ccccceeene. 12.6 kg
Intake/Discharge connector: 1.5” hose connection
L, sound power level: ..............c.ocoeenne 102 dB
LpA sound pressure level: ............ccccoeene 87 dB

5. Before starting the equipment

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, suction strainer and non-return valve, in
order to prevent long priming periods and unne-
cessary damage to the pump as a result of stones
and solid foreign bodies.

5.1 Preparing the machine

® Fill the engine with engine oil (see also point
7.2.1 Oil change).

®  Fill the tank with petrol.

® Place the machine on a flat, firm surface.

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 15

5.2 Connecting and routing the intake and
discharge lines

® Connect the intake line to the intake connec-
tion (Figure 1/ Iltem 5) and the discharge line
to the discharge connection (Figure 1/ ltem
4).

® Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the pump. Itis
essential that you do not route the intake line
above the height of the pump. Air bubbles in
the intake line will slow down and prevent the
intake process.

¢ Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the pump.

® The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
pump will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

e Do notdraw in any foreign bodies (sand,
etc.). If necessary install an initial filter.

6. Operation

The pump must be filled with the transport fluid at
the filler neck (Figure 1/ ltem 3) before the engine
is started.

Note: We advise that you install a non-return valve
in the intake line and fill it with water before you
start the machine for the first time.

6.1 Starting the engine

1. Set the On/Off switch (Figure 4 / Item 10) to
“ON”.

2. Ifthe engine is cold, set the choke lever (Fi-

gure 5/ Item 13) to “Choke”.

Move the throttle lever (Figure 6a/ Item 16) to

the center position.

Pull the starter cord (Figure 6b / Item 9) until

the engine starts.

5.  When the engine has been running for ap-
prox. 30 seconds, move the choke lever to
“Run”.

If the engine is warm, leave the choke lever in the

“Run” position when starting.

»>
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Explanation of the positions of the throttle lever
(Figure 6a/ ltem 16):

“Tortoise”™:
Engine in idling

“Hare”:
Maximum delivery rate

6.2 Intake process

®  During the priming process, the shut-off
devices present in the pressure pipe (spray
nozzles, valves etc.) must be completely
open so that the air in the suction pipe can
escape freely.

® Depending on the suction height and the air
quantity in the suction pipe, the initial priming
process can last for approx. 0.5 min. — 5 min.
In the case of longer priming periods, top up
again with water.

o Ifthe pump is removed after use, it is essen-
tial that it is filled with water again the next
time it is connected and started.

6.3 Stopping the engine
®  Set the On/Off switch to “OFF”.
® Close the petrol cock.

7. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

Danger!
Disconnect the spark plug boot before doing any
cleaning and maintenance work!

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-

7.2 Maintenance
In this connection, please also read the attached
service information

7.2.1 Changing the oil

The engine oil is best changed when the engine

is at working temperature

® Use only engine oil.

® Place the machine on a slightly inclined sur-
face so that the oil drain plug is at the lower
end (Figure 7/ ltem 8).

® Remove the oil filler screw (Figure 7 / ltem 7).

® Remove the oil drain plug and drain the warm
engine oil into a suitable container.

e After all the oil has drained, screw in the oil
drain plug and place the machine on a flat
surface.

® Insert fresh engine oil up to the top mark on
the oil dipstick (Figure 8 / ltem H). Important.
Only inset the oil dipstick to check the oil le-
vel. Do not screw it in.

While the machine is working, the oil level must
be between the two marks “L” and “H” (Figure 8).
Dispose of the waste oil properly.

7.2.2 Air filter

Clean the air filter at regular intervals, and replace

it if necessary.

® Remove the air filter cover (Figure 9-10)

® Remove the filter insert (Figure 11)

® Clean the air filter by tapping it, blowing it
out with compressed air or by washing it with
soap suds. Important. Leave the air filter to
dry before you refit it.

e Assemble in reverse order.

7.2.3 Spark plug

Clean the spark plug at regular intervals, and

replace it if necessary. Set the electrode gap to

0.6 mm.

® Remove the spark plug boot by twisting it (Fi-
gure 12)

® Remove the spark plug using a spark plug
wrench (Figure 13)

® Clean the spark plug with a copper wire brush
or fit a new one.

e Assemble in reverse order.

re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
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7.3 Storage

® Rinse the pump thoroughly with water before
lengthy periods of inactivity or winter storage.

® Close the petrol cock and allow the engine to
run until it stops to empty the carburetor.

®  Fill the tank fully to prevent rust formation.

® Remove the drain plug (Figure 1/ Item 6) and
fully drain the pump housing.

® Store the machine in a dry place out of the
reach of children.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

17 -
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9. Troubleshooting

Fault Cause Remedy
Engine does not - Spark plug fouled - Clean or replace the spark plug
start - Air filter dirty - Clean the air filter.
- No fuel in the tank - Top up fuel.
- Automatic oil cut-out has not - Check oil level, top up engine oil
responded
Pump fails to prime | - Intake valve not in the water - Place the intake valve in the water
- No water in the pump chamber - Fill the pump chamber with water
through the filler neck
- Airin the intake line - Check the intake line for leaks and
seal it if necessary.
- Intake cage (intake valve) blocked | - Clean intake cage
- Max. intake head exceeded - Check intake head and reduce it if
necessary
Insufficient pumping | - Intake head too high - Check intake head and reduce it if
rate necessary
- Intake cage soiled - Clean intake cage
- Water level falling rapidly and intake | - Place the intake line at a deeper
line is out of the water- level
- Pump performance reduced by de- | - Clean pump
posits

Important. The pump must not run dry.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Spark plug, air filter, fuel filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 19
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques si-

tuées sur I'appareil (fig. 14)

1. Attention ! Lisez le mode d‘emploi.

2. Attention ! Parties brllantes. Gardez vos dis-
tances.

3. Attention! Eteignez le moteur pendant que
vous mettez de I'essence.

4. Attention ! Ne pas exploiter dans les piéces
non aérées.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Réservoir a essence

Poignée

Tubulure de remplissage

Raccord de pression

Raccord d’aspiration

Bouchon fileté de vidange

Bouchon de remplissage d’huile/ jauge de
niveau d’huile

Vis de purge d’huile

Corde de lancement

Noorwb =~

© >
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10. Interrupteur Marche/Arrét
11. Filtre a air

12. Panier d’aspiration

13. Levier étrangleur

14. Clé a bougie

15. Clé a fourche (ouverture 8/10)
16. Accélérateur

17. 2x écrous raccords

18. 2x joints

19. 2x raccords de tuyau 1,5¢
20. 3x pinces pour flexible

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient a arroser et a irriguer les es-
paces verts, les plates-bandes de légumes et les
jardins tout comme a I'exploitation d’arroseurs
automatiques. Lorsque I'on emploie un filtre
préalable, il est possible de prendre I'eau a partir
de pieces d’eau, de ruisseaux, de flts d’eau de
pluie, de citernes d’eau de pluie de puits. Ne pas
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dépasser la température maximale (+35°C) du
liquide refoulé en fonctionnement continu. Con-
viennent comme fluide refoulé I'eau claire (eau
douce), 'eau de pluie et les lessives légeres. ||
est interdit de refouler des liquides inflammables,
générant du gaz, explosifs ni agressifs (p. ex. de
'essence, des acides, des solutions alcalines, la
seve d’écoulement de silos, ...) tout comme les
liquides contenant des substances abrasives (p.
ex. du sable).

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Type de moteur:

.................... Moteur quatre temps ; refroidi par air
Puissance du moteur maxi. :
........................................ 1,75 kW/ 2,4 CV (3600)

Cylindrée @ ....oooveiiiiiieeeeee e 80 cm?
Carburant : ............. Essence normale (E10)
Contenance du réservoir : ...........ccecevveeenennns 1,31
Quantité d’huile : .....cocoeeviiiiie, 350 ml
Bougie d’allumage : .......c.ccoceevenene Torch ASRTC
DEDit MaX. .eevvevieierieeie e 14 000 I/h
Hauteur d’aspiration maxi. : ........ccccceeveeinenne 7m
Hauteur manométrique maxi.: ..........cc....... 28 m
Pression maxi. : ...cccceeeeeeeveiiiiiiee e 2,8 bars
Poids (réservoir vide) : ......ccccooevvvenennenne. 12,6 kg

Raccord d’aspiration / de pression :

.............................. Raccord de tuyau flexible 1,5
Niveau acoustique L, © .cooooeviniiincinns 102 dB

Niveau de pression acoustique LpA e 87 dB
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5. Avant la mise en service

Nous préconisons fondamentalement I'utilisation
d’un préfiltre et d’une garniture d’aspiration com-
prenant une téte aspirante, un panier d’aspiration
et une soupape de retenue qui permettra d’éviter
de longs temps de réaspiration et un endomma-
gement inutile de la pompe par des pierres et des
corps étrangers solides.

5.1 Préparation de I'appareil

®  Remplir le moteur d’huile pour moteur (voir
également le repére 7.2.1 Vidange d’huile).

® Remplir le réservoir d’essence.

e Placez I'appareil dans un endroit plan et fixe.

5.2 Raccordement et pose de conduites
d’aspiration et de pression

e Raccordez la conduite d’aspiration au rac-
cord d’aspiration (figure 1/pos. 5) et la condu-
ite de pression au raccord de pression (figure
1/pos. 4).

e Poser la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a la pompe.
Evitez absolument de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de
la pompe. Les bulles d’air dans la condu-
ite d’aspiration ralentissent et empéchent
I'aspiration.

e Laconduite d’aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu’elles
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur la pompe.

® Lasoupape d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans 'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse
empécher que la pompe ne marche a sec.

® Une conduite d’aspiration non étanche
empéche d’aspirer I'eau en raison de I'air as-
piré.

e Evitez d’aspirer des corps étrangers (sable
etc.) Utilisez un filtre préalable si nécessaire.

6. Commande

Avant de faire démarrer le moteur, il faut remplir
la pompe sur la tubulure de remplissage (figure 1/
pos. 3) de liquide de refoulement.

Remarque : Il est conseillé de monter une soupa-
pe anti-retour dans la conduite d’aspiration et de
la remplir en sus d’eau avant le premier service.
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6.1 Démarrer le moteur :

1. Mettre l'interrupteur Marche / Arrét (figure 4/
pos. 10) sur « ON ».

2. Endémarrage a froid, mettre le levier excen-
trique (figure 5/ pos. 13) sur “étrangleur”.

3. Mettre le levier de 'accélérateur (figure 6a/
pos. 16) en position centrale.

4. Tirer vigoureusement la corde de lancement
(figure 6b/ pos. 9) pour faire démarrer le mo-
teur.

5. Aprés un certain temps de service, mettre le
levier excentrique sur “Run”.

Lorsque le moteur est chaud, on peut laisser le

levier étrangleur en position “Run” pendant le

démarrage.

Explication des positions du levier de
I'accélérateur (fig. 6a/pos. 16) :

“tortue” :
Moteur en marche a vide

“lievre” :
Volume de refoulement maximum

6.2 Aspiration :

® Pendant l'aspiration, il faut ouvrir compléte-
ment les organes d’arrét présents dans la
conduite de refoulement (gicleurs, soupapes,
etc.) afin que I'air se trouvant dans la condui-
te d’aspiration puisse s’échapper.

® Enfonction de la hauteur d’aspiration et de la
quantité d’air dans la conduite d’aspiration, la
premiére aspiration peut durer env. 0,5 min.-
5 min. Si les temps d’aspiration sont longs, il
faut remplir encore d’eau.

® Sila pompe est a nouveau retirée apres
emploi, il faut alors absolument la remplir a
nouveau d’eau a son prochain branchement
et a sa prochaine mise en service.

6.3 Eteindre le moteur :

® Mettre l'interrupteur Marche/Arrét en position
“OFF”.

® Fermer le robinet d’essence.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

Danger !
Retirez la cosse de bougie d’allumage pour
chaque travail de réglage et de maintenance.
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7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Veuillez également respecter a ce propos les in-
formations du service aprés-vente ci-jointes

7.2.1 Vidange d’huile

Le changement d’huile du moteur doit se faire

lorsque le moteur est a température de service

* Nutilisez que des huiles moteur.

© Déposez I'appareil sur un support adéquat,
en position légérement inclinée contre le bou-
chon de vidange d’huile (figure 7/pos. 8).

e Quvrir le bouchon de remplissage d’huile (fi-
gure 7/ pos. 7).

e Retirer le bouchon de vidange d’huile et vider
I’huile pour moteur dans un récipient adéquat.

® Une fois qu'’il est complétement vidé, revis-
sez le bouchon de vidange d’huile et mettez
I'appareil a I'horizontale.

® Remplissez de nouvelle huile pour moteur
jusqu’a la marque supérieure de la jauge de
remplissage d’huile (figure 8/pos. H).
Attention ! Enfichez simplement la jauge de
niveau d’huile pour le contréle du niveau
d’huile. Ne la vissez pas !

Pendant le fonctionnement, le niveau d’huile doit
se trouver entre les deux repéres “L” et “H” (figure
8).

Mettez I'huile usée au rebut conformément aux
spécifications.

7.2.2 Filtre a air

Nettoyez réguliérement le filtre & air, remplacez-le

si possible.

® Retirez le recouvrement du filtre a air (figure
9-10)
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® Retirez la cartouche filtrante (figure 11)

® Nettoyez le filtre & air en tapotant dessus,
soufflant avec de I'air comprimé ou en le
lavant a 'eau savonneuse. Attention ! Faites
sécher les filtres a air nettoyés avant de les
remonter.

® Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.2.3 Bougie d’allumage

Nettoyez régulierement la bougie d’allumage,

remplacez-les au besoin. Régler la distance entre

électrodes sur 0,6 mm.

® Retirez la cosse de bougie d’allumage d’un
mouvement rotatif (figure 12)

® Retirez la bougie d’allumage avec laclé a
bougie (figure 13)

® Nettoyez la bougie d’allumage avec la brosse
a fils de cuivre ou encore en employer une
nouvelle.

® Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.3 Stockage

® Lorsque vous ne vous servez pas de la pom-
pe pendant une période prolongée ou que
vous la rangez pour I'hiver, rincez-la minutieu-
sement a 'eau.

® Fermez le robinet d’essence et faites fon-
ctionner le moteur jusqu’a ce que celui-ci
s’arréte pour vidanger le carburateur.

® Remplissez le bac complétement pour éviter
la rouille.

* Retirez le bouchon fileté de vidange (figure 1/
pos. 6) et vidanger le carter de pompe comp-
letement.

® Stockez I'appareil dans un endroit sec hors
de portée des enfants.

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.
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9. Elimination des erreurs

Dérangement

Origine

Mesure

Le moteur ne peut
pas étre démarré

Bougie d’allumage encrassée

Filtre a air encrassé

Pas de carburant dans le réservoir
La mise hors circuit automatique de
I’huile se déclenche

Nettoyez la bougie d’allumage ou
remplacez-la.

Nettoyer le filtre a air.

Remplissez de carburant.
Contrélez le niveau d’huile, remplis-
sez d’huile moteur

La pompe n’aspire
pas

Soupape d’aspiration n’est pas
dans 'eau

Chambre de la pompe sans eau
De I'air dans la conduite d’aspira-
tion

Panier d’aspiration (soupape d’as-
piration) bouché

Max. hauteur d’aspiration dépassée

Mettre la soupape d’aspiration
dans 'eau

Remplir la chambre de la pompe
d’eau via la tubulure de remplis-
sage

Contrbler 'imperméabilité de

la conduite d’aspiration, le cas
échéant, étancher.

Nettoyer le panier d’aspiration con-
tréler la hauteur d’aspiration, le cas
échéant, la réduire

Refoulement insuf-
fisant

Hauteur d’aspiration trop élevée

Panier d’aspiration encrassée
Niveau d’eau chute rapidement et
conduite d’aspiration sort de 'eau
Puissance de la pompe diminuée
par des dépbts

Contréler la hauteur d’aspiration, le
cas échéant, la réduire

Nettoyer le panier d’aspiration
Placer la conduite d’aspiration plus
en profondeur

Nettoyer la pompe

Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-

nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* bougie, filtre a air, filtre a carburant

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-26-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de 'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 14)

1. Attenzione! Leggete le istruzioni per l‘'uso.

2. Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

3. Attenzione! Spegnete il motore durante il ri-
fornimento.

4. Attenzione! Non usare in locali non arieggiati.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Serbatoio della benzina

Maniglia

Bocchettone di riempimento

Attacco di mandata

Attacco di aspirazione

Tappo a vite di scarico

Tappo a vite di rabbocco dell’olio/ astina
dell’olio

8. Tappo a vite di scarico dell’olio

9. Fune di avvio

10. Interruttore ON/OFF

11. Filtro dell’aria

12. Griglia

No O AN

13. Levetta dell‘aria

14. Chiave della candela di accensione
15. Chiave fissa (n. W8/10)

16 Leva dell‘acceleratore

17. 2x dado a risvolto

18. 2x guarnizione

19. 2x raccordo per tubo 1,5

20. 3x stringitubo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e |[struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per irrigare e annaffiare
prati, aiole di orti e giardini nonché per fare funzi-
onare i sistemi di irrigazione di superfici erbose.
Con un filtro d’ingresso puo avvenire il prelie-
vo d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dellacqua piovana e da pozzi. La temperatura
massima del liquido convogliato non deve su-
perare i + 35 °C in esercizio continuo. E adatto
per convogliare fluidi quali acqua pulita (acqua
dolce), acqua piovana oppure leggere soluzioni
alcaline. Non devono venire convogliati liquidi

-28-

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 28

27.03.2024 10:46:40



infammabili, gassosi, esplosivi e aggressivi (ad
es. benzina, acidi, soluzioni alcaline, acque di
percolamento silo,...) nonché liquidi con sostanze
abrasive (ad es. sabbia).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo del motore:
.................... motore a 4 tempi, raffreddato ad aria

Potenza del motore max.: .......... 1,75kW /2,4 CV
(3600)

(07113 Te (=1 = 80cm?®
Carburante: ... ..benzina (E10)
Capacita del serbatoio: .........ccceeveiieeienrienne 1,31
Quantita di 0li0: ...cccvveeiieeeeee e 350 ml
Candela di accensione: .................. Torch A5RTC
Portata max. .......ccoovvveeeeeeicciiieeeeeeees 14.000 I/h

Peso (serbatoio vuoto): ...
Attacco di aspirazione /di mandata

............................................. Attacco del tubo 1,5”
Livello di potenza acustica L,,: ..ccoevvvne 102 dB
Livello di pressione acustica LpA: ................ 87 dB

5. Prima della messa in esercizio

Consigliamo fondamentalmente I'uso di un filtro
d’ingresso e di un attrezzo di aspirazione con
tubo aspirante, griglia e valvola di non ritorno, per
evitare dei lunghi tempi di riaspirazione e un inuti-
le danneggiamento della pompa a causa di pietre
e impurita solide.
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5.1 Preparazione dell’apparecchio

® Riempite il motore con olio per motore (si
veda anche il punto 7.2.1 Cambio dell’olio).

® Riempite il serbatoio di benzina.

® Mettete la pompa su una superficie piana e
stabile.

5.2 Collegamento e posa del tubo di aspirazi-
one e di mandata

® Collegate il tubo di aspirazione all’attacco di
aspirazione (Fig. 1/Pos. 5) e il tubo di manda-
ta all’attacco di mandata (Fig. 1/Pos. 4)

e [l'tubo di aspirazione deve essere installato
in senso ascendente tra il prelievo dell’acqua
e la pompa. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell'altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

® [l'tubo di aspirazione e di mandata devono
venire montati in maniera tale da non eser-
citare nessuna pressione meccanica sulla
pompa.

e Lavalvola aspirante deve essere immersa
nell’acqua ad una profondita tale da evitare
un funzionamento a secco in caso di abbas-
samento del livello d’acqua.

® Se il tubo di aspirazione non € a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dellacqua.

e Evitate 'aspirazione di impurita (sabbia ecc.),
se & necessario montate un filtro di ingresso.

6. Uso

Prima di avviare il motore la pompa deve venire
riempita tramite il bocchettone di riempimento
(Fig. 1/Pos. 3) con liquido da convogliare.
Avvertenza: € consigliabile montare una valvola
antiritorno nel tubo di aspirazione e di riempirla
con acqua prima della prima messa in esercizio

6.1 Avvio del motore:

1. Posizionate I'interruttore ON/OFF (Fig. 4/Pos.
10) su ,,ON“.

2. Portate la levetta dell’aria (Fig. 5/Pos. 13) su
,Choke*.

3. Posizionate la leva dell’acceleratore (Fig.6a/
Pos. 16) al centro.

4. Tirate con forza la fune di avvio (Fig. 6b/Pos.
9) fino a quando il motore si avvia.

5. Dopo un periodo di esercizio di ca. 30 sec.
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portate la levetta dell’aria su ,Run®.
Con il motore caldo, all’avvio, lasciate la levetta
dell’aria in posizione ,Run”.

Spiegazione delle posizioni della leva
dell’acceleratore (Fig.6a/Pos.16):

Jartaruga:*:
motore al minimo

Jlepre®:
portata massima

6.2 Processo di aspirazione:

© Durante 'operazione di aspirazione gli ele-
menti di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzo, valvole, ecc.) devono venire
aperti completamente per permettere all’aria
presente nel tubo di aspirazione di uscire
liberamente.

e |l primo ciclo di aspirazione pud durare da ca.
0,5 a 5 minuti, a seconda dell’altezza di aspi-
razione e della quantita di aria nella tubazione
di mandata. Per tempi di aspirazione superiori
dovrebbe venire riempita di nuovo di acqua.

® Se la pompa viene rimossa dopo I'uso, € as-
solutamente necessario riempirla nuovamen-
te di acqua prima di ricollegarla e metterla di
nuovo in esercizio.

6.3 Spegnimento del motore

® Portate I'interruttore ON/OFF in posizione
“OFF”.

e Chiudete il rubinetto della benzina.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-

te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
A tale riguardo osservate anche le informazioni
allegate sul servizio assistenza.

7.2.1 Cambio dell’olio

Il cambio dell’olio del motore deve essere esegui-

to a motore caldo

e Usate solo olio per motore.

e Posizionate 'apparecchio su una base adatta
leggermente inclinato rispetto al tappo a vite
di scarico dell’olio (Fig. 7/Pos. 8).

® Aprite il tappo a vite di iempimento olio (Fig.
7/ Pos. 7).

® Togliete il tappo a vite di scarico dell’olio e
fate defluire I'olio caldo del motore in un reci-
piente di raccolta adatto.

® Dopo lo svuotamento completo avvitate il
tappo a vite di scarico dell’olio e posizionate
I'apparecchio su una base piana.

© Riempite I'olio per motore fino alla tacca
superiore dell’astina dell’olio (Fig.8/Pos.H).
Attenzione! Per il controllo del livello dell’olio
inserite solo 'astina dell’olio. Non avvitatela!

Durante I'esercizio il livello dell’olio deve trovarsi
tra le due marcature ,L* e ,H* (Fig. 8).
Lolio vecchio deve essere regolarmente smaltito.

7.2.2 Filtro dell’aria

Pulite regolarmente il filtro dell’aria o, se necessa-

rio, sostituitelo.

* Togliete il coperchio del filtro dell’aria (Fig. 9 e
10)

e Togliete la cartuccia del filtro (Fig. 11)

e Pulite il filtro dell’aria dandolo dei leggeri
colpi, con aria compressa o lavandolo con
acqua saponata. Attenzione! Fate asciugare il
filtro dell’aria pulito prima di montarlo di nuo-
VO.

e Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.2.3 Candela di accensione

Pulite regolarmente la candela di accensione o,

se necessario, sostituitela. Regolate la distanza

degli elettrodi su 0,6 mm.

e Togliete il connettore della candela di accen-
sione con un movimento rotatorio (Fig. 12)
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Togliete la candela di accensione facendo
uso dell’apposita chiave (Fig. 13)

Pulite la candela di accensione con una spaz-
zola a setole di rame o mettetene una nuova.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.3 Conservazione

Se la pompa non viene usata per un lungo
periodo o durante l'inverno bisogna sciac-
quarla bene con 'acqua.

Chiudete il rubinetto della benzina e fate
girare il motore fino a quando si ferma per
svuotare il carburatore.

Riempite completamente il serbatoio per evi-
tare la formazione di ruggine.

Togliete la vite di scarico (Fig. 1/Pos. 6) e
svuotate completamente la carcassa della
pompa.

Conservate I'apparecchio in un luogo asciutto
fuori dalla portata dei bambini.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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9. Soluzione di eventuali problemi

Anomalia

Causa

Intervento

Il motore non si
avvia

Candela di accensione sporca

Filtro dell’aria sporco

Manca carburante nel serbatoio
Interviene il dispositivo automatico
di disinserimento con olio insuffi-
ciente

Pulite o sostituite la candela di ac-
censione.

Pulite il filtro dell’aria

Riempite di carburante
Controllate il livello dell’olio, rab-
boccate I'olio del motore.

La pompa non
aspira

La valvola di aspirazione non & im-
mersa nell’acqua
Vano della pompa senza acqua

Aria nel tubo di aspirazione
Griglia (valvola aspirante) ostruita

Superata l'altezza di aspirazione
max.

Immergete la valvola di aspirazione
nell’acqua

Riempite il vano della pompa trami-
te bocchettone di riempimento
Controllate la tenuta del tubo di as-
pirazione, eventualmente eliminate
le perdite

Pulite la griglia

Controllate ed eventualmente dimi
nuite l'altezza di aspirazione

Portata insufficiente

Altezza di aspirazione eccessiva

Griglia sporca

Il livello dell’acqua si abbassa ve-
locemente e il tubo di aspirazione
emerge dallacqua

Lefficienza della pompa viene ri-

dotta dai depositi.

Controllate ed eventualmente dimi-
nuite l'altezza di aspirazione

Pulite la griglia

Posizionate la valvola di aspira-
zione ad una profondita maggiore

Pulite la pompa.

Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-

hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Candela di accensione, filtro dell‘aria, filtro del
carburante

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Oplysningsskiltenes betydning (fig. 14):

1. Vigtigt! Laes betjeningsvejledningen forst.
Vigtigt! Varme dele. Hold afstand.

Vigtigt! Sluk motoren, inden du tanker.
Vigtigt! Ma ikke benyttes i rum uden ventilati-
on.

2.
3.
4.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Benzintank
Beaeregreb
Pafyldningsstuds
Tryktilslutning
Sugetilslutning
Tomningsskrue
Oliepéafyldningsskrue/ oliepind
Olieaftapningsskrue
Startkabel

. Teend/ Sluk-knap

. Luftfilter

. Sugekurv

. Chokerarm

. Teendrersnagle

©COoNOO~WN -
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15.
16.
17.
18.
19.
20.

Gaffelnegle (NV 8/10)
Gasregulator

2x omlgber

2x pakning

2x slangetilslutningsstykke 1,5
3x slangeklemme

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning

* Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til vanding af parker, gront-
sagsbede og haver samt til drift af havevandere.
Med forfilter kan der foretages vandudpumpning
fra havedamme, baekke, regnvandstender, reg-
nvandscisterner og brende. Transportveeskens
maksimale temperatur ma ikke overskride +35°C
i vedvarende drift. Som pumpemedier egner sig
klart vand (ferskvand), regnvand og let vaskelud.
Brandbare, gassende, eksplosive og aggressive
veesker (f.eks. benzin, syre, lud, silodreensaft,...)
samt vaesker med abrasive stoffer (f.eks. sand)
ma ikke pumpes.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motortype: .....cccoovvvrieennen. 4-takts-motor; luftkolet
Motorydelse maks.: ........ 1,75 kW /2,4 PS (3600)
Kubikindhold: .........c.ccoeiiiiiiiiiceees 80 ccm
Braendstof: .......coceviiiiiiiicee Benzin (E10)
Tankvolumen:

Oliemeaengde:

Teendror: ...... .

Ydelse Maks. .......ccovvriiriienieiiececee

TryK Maks.: c.ooeeeiiiieiieee e 2,8 bar
Veegt (tom tank): ......coovvcieiieniciiccee, 12,6 kg
Suge-/tryktilslutning: ............ 1,5” slangetilslutning
Lydeffektniveau L,,,: .. 102 dB

Lydtryksniveau LpA: ..................................... 87 dB

5. Inden ibrugtagning

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og unadig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Forberedelse af pumpen

® Fyld motoren med motorolie (se ogsa punkt
7.2.1 Olieskift).

® Fyld tanken med benzin.

e Stil pumpen pa et plant og fast underlag.

5.2 Tilslutning og udleegning af suge- og try-
kledning

® Forbind sugeledningen med sugetilslutningen
(fig. 1/pos. 5), og trykledningen med tryktils-
lutningen (fig. 1/ pos. 4).

® Sugeledningen fra vandudledningen til
pumpen skal udlaegges opadstigende. Suge-
ledningen ma under ingen omstaendigheder
udlaegges over pumpehgjden. Luftbleerer i
sugeledningen vil forsinke og forhindre in-
dsugningsprocessen.

® Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa pum-
pen.

® Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at pumpen ikke kan lgbe tor, nar
vandstanden daler.

e Luftindsugning gennem uteetheder i sugeled-
ningen vil hindre indsugningen af vand.

® Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osv.); brug om ngdvendigt et forfilter.

6. Betjening

For motoren startes, skal pumpen fyldes op med
pumpemediet via pafyldningsstudsen (fig. 1/ pos.
3).

Bemeerk: Det tilrades at montere en tilbageslags-
ventil i sugeledningen og fylde denne op med
vand, for pumpen tages i brug forste gang.

6.1 Start af motor:

1. Stil teend/sluk-knappen (fig. 4/pos. 10) pa
SON“

2. Stil chokerarmen (fig. 5/ pos. 13) pa ,Choke*
ved koldstart.

3. Stil gasregulatoren (fig. 6a/ pos. 16) i midten.

4. Treek kraftigt i startkablet (fig. 6b/ pos. 9), indtil
motoren starter.
Efter ca. 30 sek. driftstid, stilles chokerarmen
pa ,Run®.

Er motoren varm, skal du lade chokerarmen vaere

i position "Run”, nar du starter.

Forklaring af gasregulatorens positioner (fig. 6a/
pos.16):

~Skildpadde”:
Motor i tomgang

LHare®
Maksimal ydelse
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6.2 Indsugningsproces:

® Under indsugningen skal spaerreorganerne i
trykledningen (sprejtedyser, ventiler etc. ) ab-
nes helt, sa luften i sugeledningen kan slippe
ud.

® Alt efter sugehgjde og luftmaengde i sugeled-
ningen kan indsugning ferste gang vare ca.
0,5 min.- 5 min. Ved leengere indsugningstider
skal der fyldes vand i igen.

* Fjernes pumpen igen efter brug, er det vigtigt
at fylde vand pa igen, naeste gang pumpen
skal tages i brug.

6.3 Slukning af motor:
e Stil teend/sluk-knap pa stilling ,OFF*.
® Luk benzinhanen.

7. Renggring, vedligeholdelse,
opbevaring og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek teendrersheetten ud, inden rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Laes ogsa de vedlagte serviceoplysninger.

7.2.1 Olieskift

Skift af motorolie skal ske med driftsvarm motor.

®  Brug udelukkende motorolie.

® Henstil maskinen péa et egnet underlag, sa
den star en anelse skrat mod olieaftapnings-
skruen (fig. 7/pos. 8).

e Abn oliepafyldningsskruen (fig. 7/ pos. 7).

® Fjern olieaftapningsskruen, og aftap varm
motorolie i en egnet beholder.

e Efter fuldstaendig temning skrues olieaftap-

ningsskruen i, og maskinen stilles i plan posi-
tion.

® Fyld ny motorolie i op til det gverste meerke
pa pafyldningsindikatoren (fig. 8/pos. H).
Vigtigt! Oliepind til kontrol af oliestand skal
kun stikkes i. Skal ikke skrues i!

Under driften skal oliestanden befinde sig mellem
de to meerker ,L“ og ,H" (fig. 8).

Den brugte olie skal bortskaffes ifelge miljofors-
krifterne.

7.2.2 Luftfilter

Rens med jeevne mellemrum luftfiltret; om nod-

vendigt indseettes et nyt.

® Fjern luftfilterdaekslet (fig. 9-10)

® Tagfilterindsatsen ud (fig. 11)

® Rens Iuftfiltret, idet du banker det ud, udblae-
ser det med trykluft eller vasker det med see-
bevand. Vigtigt! Lad luftfiltret tarre efter vask,
inden du seetter det i igen.

e Samling sker tilsvarende i modsat raekkefalge.

7.2.3 Teendror

Rens med jeevne mellemrum teendroret; skift det

ud om ngdvendigt.

Indstil elektrodeafstanden til 0,6 mm.

e Treek teendrgrshaetten ud med en drejende
beveegelse (fig. 12)

® Fjern teendroret med taendrarsnaglen (fig. 13)

® Rens teendreret med en kobbertradsberste,
eller indsaet et nyt.

e Samling sker tilsvarende i modsat raekkefalge.

7.3 Opmagasinering

® Inden leengere tids opbevaring eller for vin-
terpausen skal pumpen skylles grundigt igen-
nem med vand.

® Luk benzinhanen, og lad motoren kere, indtil
den stopper, for at tsamme karburatoren.

® Fyld tanken helt op for at undgé rustdannelse.

® Fjern temningsskrue (fig. 1/pos. 6), og tem
pumpehuset fuldsteendigt.

®  Opbevar maskinen pa et tort sted uden for
borns reekkevidde.
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7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

-38-
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9. Fejlsogningsskema

Ingen braendstof i tanken
Automatisk oliestop udlgst

Fejl Arsag Handlingsprocedure
Motor kan ikke Teendror tilsodet Rens eller udskift teendroret.
startes Luftfilter snavset Rens luftfiltret

Fyld breendstof pa
Tjek oliestanden, fyld motorolie pa

Pumpen suger ikke

Sugeventil ikke i vand
Pumperum uden vand

Luft i sugeledning

Sugekurv (sugeventil) tilstoppet
Maks. sugehgjde overskredet

Leeg sugeventilen i vand

Fyld pumperum med vand via
pafyldningsstudsen

Kontroller sugeledningen for
uteetheder, foretag teetning ved be-
hov.

Rens sugekurven

Kontroller sugehgjde, reducer den
ved behov

Utilstreekkelig
ydelse

Sugehgjde for hgj

Sugekurv snavset

Vandspejl synker hurtigt, og suge-
ledning rager ud af vandet

Nedsat pumpeydelse p.g.a. aflejrin-
ger

Kontroller sugehgjde, reducer den
ved behov

Rens sugekurven

Laeg sugeledningen dybere

Rens pumpen

Vigtigt! Pumpen mé ikke lgbe tor.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 39
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Teendraer, luftfilter, braendstoffilter

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-40 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltarna pa pumpen (bild 14)

1. Obs! Las igenom bruksanvisningen.

2. Varning! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

3. Obs! Sla ifran motorn fore tankning.

4. Varning! Far ej anvandas i utrymmen som
saknar ventilation.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Bensintank

Bérhandtag

Pafyliningsror

Tryckanslutning
Suganslutning
Témningsplugg
Oljepéfyliningsplugg/oljesticka
Oljeavtappningsplugg
Startsnore

10. Strombrytare

11. Luftfilter

12. Insugningskorg

13. Chokereglage

14. Tandstiftsnyckel

15. Gaffelnyckel (strl. 8/10)

16. Gasreglage

©COoNOOAWN -

17. 2 st dverfallsmuttrar

18. 2 st packningar

19. 2 st slangkopplingar 1,5¢
20. 3 st slangklammor

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Pumpen ar avsedd for bevattning av grénomra-
den, gronsaksland och traédgardar samt till drift av
vattenspridare. Tack vare forfiltret kan man pumpa
upp vatten ur dammar, backar, regnvattentunnor,
regnvattencisterner och brunnar. Vid kontinuerlig
drift far den maximala temperaturen pa vatskan
som ska pumpas inte dverskrida +35°C. Klart
vatten (sétvatten), regnvatten och svag tvattlut
kan pumpas. Brannbara, gasavgivande, explosiva
eller aggressiva vatskor (t ex bensin, syra, lut,
lakvatten fran silo) samt vatskor med abrasiva
amnen (t ex sand) far inte pumpas.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motortyp: ..eeeiieiieiiee Fyrtaktsmotor, luftkyld
..1,75 kW / 2,4 hk (3600)

Cylindervolym: ......cccvcveveneeniiiccieeene 80 ccm
Bransle: .......cocooviiiiiiii bensin (E10)
Tankvolym: ....ooooiiieiiieeeee e 1,31
Oliemangd: ....ccoeviiiiiieieeeee e 350 ml
Tandstift: .....coooeeieee Torch ASRTC
Max. kapacitet ..........ccocerveenieiriiiiies 14.000 I/h
Max. sughdjd: .....coovvviiiiiiieece 7m
Max. uppfordringshdjd: .........cccceveriiinnennnn. 28 m
MaX. tryCK: ... 2,8 bar
Vikt (fom tank): ......coooeeiiiiiiiiie, 12,6 kg
Sug- / tryckanslutning: ............ 1,5” slangkoppling
Ljudeffektniva L,,: ..cooeeeiiiiiiicc 102 dB
LjudtryckSniva L, oo 87 dB

5. Fére anvéndning

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar och
fasta frammande dmnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

5.1 Férbereda pumpen

®  Fyll pA motorn med motorolja (se &ven punkt
7.2.1 Oljebyte).

Fyll pa bensin i tanken.

Stall pumpen péa en plan och fast yta.

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 43

5.2 Ansluta och dra sug- och tryckledningen
¢ Anslut sugledningen till suganslutningen (bild
1/ pos. 5) och tryckledningen till tryckanslut-
ningen (bild 1/ pos. 4).

Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till pumpen. Undvik tvunget
att sugledningen laggs hégre an pumpens
héjd. Luftbubblor i sugledningen leder till att
insugningen férdrdjs och aven férhindras.
Lagg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa pumpen.
Sugventilen méaste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att pumpen inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

Om sugledningen &r otat suger den in luft,
vilket innebér att vatten inte kan sugas in.
Undvik att suga in frammande partiklar (sand
osv.). Montera in ett forfilter vid behov.

6. Anvanda

Innan motorn startas maste aktuell vatska fyllas
pa i pumpens pafyliningsrdr (bild 1/ pos. 3).
Obs! Vi rekommenderar att en backventil monte-
ras in i sugledningen och att denna fylls pa med
vatten innan pumpen tas i drift for férsta gangen.

6.1 Starta motorn

1. Stall strdmbrytaren (bild 4 / pos. 10) pa “ON”.

2. Vid kallstart maste chokereglaget (bild 5/
pos. 13) stéllas pa “Choke”.

3. Stall gasreglaget (bild 6a/ pos. 16) i mittlaget.

4. Dra ut startsnoret (bild 6b / pos. 9) kraftigt tills
motorn startar.

5. Stall chokereglaget pa “Run” efter att motorn

kort i ungeféar 30 sek.
Om motorn &r varm kan chokereglaget sta kvar i
laget “Run” vid start.
Forklaring av gasreglagets lagen (bild 6a / pos.
16):

“Skoéldpadda™
Motor i tomgang

“Hare”:
Maximal matningsprestanda

6.2 Suga in vatska

® Under insugningen maste avsparrningsele-
menten som finns i tryckledningen (sprutmun-
stycken, ventiler osv.) vara helt 6ppna sa att
luften som finns i sugledningen kan sléappas
ut.
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® Beroende pa sughojd och luftméangd i sugled-
ningen kan den férsta sugningen dréja ca 0,5
min. - 5 min. Om insugningstiden &r langre
bor pumpen fyllas pa med vatten igen.

®  Om pumpen flyttas efter anvéndning, sa mas-
te den tvunget fyllas pa med nytt vatten innan
den ansluts och tas i drift pa nytt.

6.3 Stidnga av motorn
e Stall strdmbrytaren i lage “OFF”.
e Stang bensinkranen.

7. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut tAndstiftskontakten fére alla rengé-
rings- och underhéllsarbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
Beakta dven bifogad serviceinformation.

7.2.1 Oljebyte

Motoroljan bér bytas ut medan motorn fortfarande

ar driftsvarm.

® Anvéand endast motorolja.

e Stall pumpen pa ett lampligt underlag och luta
den en aning mot oljeavtappningspluggen
(bild 7/ pos. 8).

e Oppna oliepafyliningspluggen (bild 7 / pos. 7).

e Skruva ut oljeavtappningspluggen och tappa
av den varma motoroljan i en lamplig behalla-
re.

e Efter att all olja har tappats av, skruva in ol-
jeavtappningspluggen igen och stéll pumpen
rakt.

®  Fyll pa ny motorolja till den &vre markeringen

pa oljestickan (bild 8 / pos. H). Obs! Nér ol-
jenivan ska matas upp far oljestickan endast
skjutas in. Oljestickan far inte skruvas in!

Under drift maste oljenivan befinna sig mellan de
bada markeringarna “L“ och “H“ (bild 8).
Avfallshantera spilloljan enligt géllande féreskrif-
ter.

7.2.2 Luftfilter

Rengor Iuftfiltret regelbundet. Byt ut vid behov.

e Skruva av luftfilterlocket (bild 9-10).

® Taav filterinsatsen (bild 11).

® Rengor luftfiltret med tryckluft, med sapvatten
eller genom att sla ur det. Obs! Lat luftfiltret
torka innan det monteras in igen.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2.3 Tandstift

Rengér tandstiftet regelbundet. Byt ut vid behov.

Stall in elektrodgapet pa 0,6 mm.

® Dra av tandstiftskontakten med en vridande
rérelse (bild 12).

e Taav tandstiftet med en tandstiftsnyckel (bild
13).

® Rengdr tandstiftet med en tradborste av kop-
par eller montera in ett nytt tandstift.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.3 Férvaring

®  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller forberedas for vinterférvarning maste
pumpen férst spolas igenom noggrant med
vatten.

e  Stang bensinkranen och lat motorn kora tills
den stannar. Dérefter &r férgasaren tdmd.

® Fyll pa tanken komplett for att férhindra rost-
bildning.

® Taavtomningspluggen (bild 1/ pos. 6) och
tém pumphuset helt.

® Foérvara pumpen pa en torr plats utom rack-
hall fér barn.

7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Stérningsatgarder

Stérning Orsak Atgarder
Motorn kan inte - Tandstiftet ar sotigt - Rengor eller byt ut tandstiftet
startas - Luftfiltret &r nedsmutsat - Rengor Iuftfilter
- Inget bransle i tanken - Fyll pa bréansle
- Oljefrankopplingsautomatiken léser | - Kontrollera oljenivan, fyll pa moto-
ut rolja
Pumpen sugerinte | - Sugventil inte i vatten - Léagg sugventilen i vatten
- Pumpkammare utan vatten - Fyll pa pumpen med vatten i pafyll-
ningsroret
- Luftisugledningen - Kontrollera att sugledningen ar tat,
tata vid behov
- Insugningskorgen (sugventilen) & | - Rengdr insugningskorgen
tilltdppt
- Max. sughdjd har éverskridits - Kontrollera sughéjden, sank vid
behov
Otillracklig kapacitet | - For hdg sughojd - Kontrollera sughéjden, sank vid
behov
- Insugningskorgen smutsig - Rengdr insugningskorgen
- Vattennivan sjunker snabbt och - Léagg sugledningen djupare
sugledningen tacks inte langre av
vatten
- Pumpprestandan har reducerats - Rengdér pumpen
pga. avlagringar

Obs! Pumpen far inte kora torrt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, &ven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Tandstift, luftfilter, branslefilter

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.

® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ari sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjianster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni stitk( s pokyny na pfistroji

(obr.14)

1. Pozor! Pfedist si navod k pouziti.

2. Pozor! Horkeé dily. Udrzovat vzdalenost.

3. Pozor! Béhem doplriovéani paliva vypnout mo-
tor.

4. Pozor! Neprovozovat v nevétranych mist-
nostech.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3)
1 Palivova nadrz

2. Drzadlo

3. PInici hrdlo

4. Tlakova pfipojka

5. Saci ptipojka

6. Sroub vypoustéciho otvoru

7. Sroub plniciho otvoru / mérka oleje
8. Sroub vypoustéciho otvoru oleje

9. Startovaci lanko

10. Za-/vypina¢

11. Vzduchovy filtr

12. Saci ko$

13. Packa sytice

14. Kli¢ na zapalovaci svicky

15. Rozvidleny kli¢ (velikost 8/10)
16. Packa plynu

17. 2x pfesuvna matice

18. 2x tésnéni

19. 2x hadicova pfipojka 1,5“

20. 3x hadicova spona

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

P¥istroj je vhodny na zavlazovani a zalévani
zelenych ploch, zeleninovych zadhon( a zahrad,
jakoz k provozu postfikovacl pro travniky.

S predfiltrem je mozné ¢erpani vody z rybnickd,
potokU, nadob a cisteren na destovou vodu a
studni. Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v
trvalém provozu neméla prekrocit +35 °C.

Jako ¢erpana média je vhodna &ista voda (sladka
voda), destova voda a lehce znecisténa mydlova
voda. Timto erpadlem nesmi byt Cerpany zadné
hoflavé, plyn vyvijejici nebo explozivni a agresivni
kapaliny (nap¥. benzin, kyseliny, louhy, silazni
Stavy, ...) a kapaliny s abrazivnimi latkami (napf.
pisek).
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Typ motoru: .............. 4taktni, vzduchem chlazeny
Vykon motoru max: ........ 1,75 kW /2,4 PS (3600)
Obsah ValCe: .......ccccoiiviiiiieeeecece 80 ccm
Palivo: ... benzin (E10)
Obsah NAdIZe: .......ccocceeiiiiieeieieee e 1,31
MNOZstvi 0leje: .....oviueeiiiiiiiiieieeee e 350 ml
SVICKA: i Torch ASRTC
Dopravované mnozstvi max. ................. 14000 I/h
Saci vy8Ka MaxX.: .....cccveveiiiieieceeeceee 7m
Dopravni vyska max.: ......cccceveeeveenienneennen. 28 m
TIaK MaX.: weeeeeeiieiiiiee e 2,8 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): ............cc...... 12,6 kg
Saci/tlakova pfipojka: ....... 1,5 hadicova pfipojka
Hladina akustického vykonu L ,: .............. 102 dB
Hladina akustického tlaku LpA: .................... 87 dB

5. Pfed uvedenim do provozu

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a poskozeni ¢erpadla kameny
a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pfiprava pfristroje

®  Motor naplnit motorovym olejem (viz také bod
7.2.1 Vyména oleje).

® Do nadrze nalit benzin.

®  Pristroj postavit na rovné, pevné misto.
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5.2 Polozeni a pfipojeni saciho a vytlaéného
vedeni

® Saci vedeni pfipojte na pfipojce saciho
vedeni (obr. 1/pol. 5) a vytlaéné vedeni na
pfipojce vytlacného vedeni (obr. 1/pol. 4).

® Saci vedeni polozit od mista nasavani vody k
Cerpadlu stoupajic. Zabrarite polozeni saciho
vedeni nad vySku Cerpadla. Vzduchoveé bubli-
ny ve vedeni zpomaluji a zabranuji nasavani.

® Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
Cerpadlo.

® Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko
ve vodeé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu ¢erpadla nasucho.

® Netésné saci vedeni zabrariuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

® Vyhybejte se nasavani cizich téles (pisek
atd.). Pokud je to nutné, umistit predfiltr.

6. Obsluha

PFed spusténim motoru musi byt ¢erpadlo plnicim
hrdlem naplnéno dopravovanou kapalinou (obr. 1/
pol. 3).

Pokyn: Doporuéujeme namontovat do saciho ve-
deni zpétny ventil a tento pfed prvnim uvedenim
do provozu dodate¢né naplnit vodou.

6.1 Spusténi motoru:

1. Za-/vypina¢ (obr. 4/pol. 10) nastavit na ,ON*.

2. Pristudeném startu nastavit packu sytice
(obr. 5/pol. 13) na ,,Choke* (Syti¢).

3. Packu plynu (obr. 6a/pol. 16) nastavit do
stfedové polohy.

4. Silou zatdhnout za startovaci lanko (obr. 6b/
pol.9), az se motor rozbéhne.

5. Po cca 30 vtefinach chodu nastavit packu
syti¢e na ,Run”.

P¥i spousténi teplého motoru ponechat packu

sytie v poloze ,Run®.

Vysvétleni poloh packy plynu (obr. 6a/pol. 16):

JZelva:
chod motoru naprazdno

LZajic*:
maximalni ¢erpaci vykon
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6.2 Sani:

® P¥isani zcela otevfit uzavéry nachazejici se
ve vytlaéném vedeni (stfikaci trysky, ventily
atd.), aby mohl uniknout vzduch nachazejici
se ve vytlatném vedeni.

Podle saci vySky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mUze prvni nasavani trvat cca 0,5 min
- 5 min. Pfi delSich dobéach sani by méla byt
voda znovu naplnéna.

Je-li Cerpadlo po pouziti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu opét naplnéna voda.

6.3 Zastaveni motoru:
e Za-/vypina¢ nastavit do polohy ,OFF*.

®  Zavfit benzinovy kohout.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dilli

Nebezpeci!
Pfed v8emi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
vytahnéte kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
K tomuto bodu prosim dodrzujte také pfilozené
servisni informace.

7.2.1 Vyména oleje

Vyména oleje by méla byt provadéna u motoru za
hfatého na provozni teplotu.

® Pouzivat pouze motorovy olej.

Pristroj odstavit na vhodném podkladu mirné
Sikmo opfeny o Sroub vypoustéciho otvoru
oleje (obr. 7/pol. 8).

Otevtit Sroub plniciho otvoru oleje (obr. 7/pol.
7).
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Sroub vypoustéciho otvoru oleje oteviit a te-
ply motorovy olej vypustit do vhodné nadrze.
Po Uplném vypusténi Sroub vypoustéciho
otvoru oleje zaSroubovat a pfistroj postavit
rovné.

Novy motorovy olej naplnit az po horni
znacku mérky oleje (obr. 8/pol. H). Pozor!
Mérku oleje pfi kontrole stavu oleje pouze
zastrcit. NezaSroubovat!

P¥i provozu se musi stav oleje pohybovat mezi
znackami L“a ,H" (obr. 8).

Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislusné podle
platnych predpisu.

7.2.2 Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr pravidelné Eistit, pokud je to nutné
vymenit.

e Odstranit kryt vzduchového filtru (obr. 9 - 10).
Vyjmout filtraéni vlozku (obr. 11).

Vzduchovy filtr vycistit vyklepanim, vy-
fouknutim stlaéenym vzduchem nebo vyp-
ranim v mydlové vodé. Pozor! Vyprany vzdu-
chovy filtr nechat pfed opakovanou montazi
uschnout.

Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.3 Zapalovaci svicka

Svi¢ku pravidelné Eistit, pokud je to nutné
vymeénit. Vzdalenost elektrod nastavit na

0,6 mm.

® Nastréku zapalovaci svicky ota¢enim stahn-
out (obr. 12).

Kli¢em na svi€ky odstranit zapalovaci svi¢ku
(obr. 13).

Svicku vycistit pomoci médéného draténého
kartace, resp. pouzit novou.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Ulozeni

® Pred delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou.

Zavfit benzinovy kohout a nechat bézet motor
tak dlouho, az se zastavi, aby se vyprazdnil
karburator.

Palivovou nadrz zcela naplnit, aby se zabrani-
lo rezavéni.

Odstranit vypoustéci Sroub (obr. 1/pol. 6) a
téleso Cerpadla zcela vyprazdnit.

Pristroj skladovat na suchém misté z dosahu
déti.
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7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Odstranéni poruch

Porucha

PFi¢ina

Opatieni

Motor nelze spustit

- Zakarbonovana svicka

- Znecistény vzduchovy filtr

- Zadné palivo v nadri

- Automatika vypnuti pfi nedostatku
oleje zareaguje

Svicku vycistit, resp. vymeénit
Vzduchovy filtr vy¢istit

Palivo doplnit

Zkontrolovat stav oleje, doplnit mo-
torovy olej

Cerpadlo nenasava

- Saci ventil neni ve vodé
- Cerpaci komora bez vody

- Vzduch v sacim vedeni

- Saci kos (saci ventil) ucpany
- Max. saci vyska prekroéena

Saci ventil umistit ve vodé

Do ¢erpaci komory naplnit plnicim
hrdlem vodu

Zkontrolovat tésnost saciho ve-
deni, popf. utésnit

Saci kos vycistit

Saci vysku zkontrolovat, popf. sni-
zit

Nedostate¢né
Serpané mnozstvi

- Saci vyska moc vysoka

- Saci ko$ znecistén

- Hladina vody rychle klesé a saci
vedeni vy¢niva z vody

- Vykon €erpadla snizen usazeni-
nami

Saci vy$ku zkontrolovat, popf. snzit
Saci kos vyd¢istit
Saci vedeni polozit hloubé&ji

Cerpadilo vygistit

Pozor! Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Zapalovaci svi¢ka, vzduchovy filtr, palivovy filtr

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguije, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femesinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny béznym opotfebenim pfimétreného
pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spottebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pripadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji
(obr. 14)

1. Pozor! Precitat navod na obsluhu.

Pozor! Horuce ¢asti. Dodrziavat odstup.
Pozor! Pocas tankovania vypnut motor.
Pozor! Neprevadzkovat v nevetranych miest-
nostiach.

2.
3.
4.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
Benzinova nadrz
Nosna rukovat
Plniace hrdlo
Tlakové pripojenie
Nasavacie pripojenie
Vypréazdnovacia skrutka
Olejova plniaca skrutka / olejova mierka
Olejova vypustacia skrutka
Startovacie lanko

. Vypina¢ zap/vyp

. Vzduchovy filter

. Vyséavaci k6s

. Packa sytica

©COoNOO~WN
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Sviec¢kovy klué

Vidlicovy kl'u¢ (velkost 8/10)
Plynova packa

2x prevle¢na matica

2x tesnenie

2x pripojny kus hadice 1,5
3x hadicova sponka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na zavlazovanie a zalieva-

nie travnatych pléch, zeleninovych zahonov

a zéhrad ako aj na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania. Za pouzitia predradeného filtra je
mozné od&erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vodou

a studni. Maximalna teplota prepravovanej tekuti-
ny nesmie pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.
Ako prepravované médium sa hodi ¢ista voda
(sladka voda), dazd'ova voda alebo l'ahka Iuho-
va voda na pranie. Na preCerpavanie sa nesmu
pouzivat horl'avé, plynové, explozivne ani ag-
resivne tekutiny (napr. benzin, kyseliny, zasady,
silazna $tava,...) ako aj tekutiny obsahujuce abra-
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zivne latky (napr. piesok).

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Typ motora: 4-taktovy motor, chladeny vzduchom
Vykon motora max: ........1,75 kW /2,4 PS (3600)

Zdvihovy ObJEM: ....ocviiiiiiiieeeec e 80 ccm
Palivo: ... benzin (E10)
Objem NAAIZE: ......ccooveiiiiieeeeeee e 1,31
MnozZstvo oleja: ......ceevvveeiieeiiieiieieeeee 350 ml
Zapalovacia svie€ka: .........cccceeeenns Torch ASRTC
Prepravné mnozstvo max. .........cccc.ee.... 14 000 I/h
Nasavacia vyska, Max.: .....ccccceecvververieenineenns 7m
Prepravnd vyska, max.: ......ccccocovervieneennnenn 28 m
TIaK MaX.: woeeeeieieiiiiee e 2,8 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): ..........cccceeeeee. 12,6 kg

Nasavacia / tlakova pripojka:

.......................................... 1,5 hadicova pripojka
Hladina akustického vykonu L,: .............. 102 dB
Hladina akustického tlaku LpA: .................... 87 dB

5. Pred uvedenim do prevadzky

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerimi

a pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Priprava pristroja

®  Motor naplnit motorovym olejom (pozri k
tomu tiez bod 7.2.1 Vymena oleja)

® Naplnit nadrz benzinom.

®  Pristroj postavit na miesto s rovnym a
pevnym povrchom.

5.2 Pripojenie a polozenie nasavacieho a tla-
kového vedenia

e Zapojte nasavacie vedenie na nasavacie
pripojenie (obr. 1/pol. 5) a tlakové vedenie na
tlakové pripojenie (obr. 1/pol. 4).

* Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k ¢erpadiu.
Bezpodmieneéne musite zabranit polozeniu
nasavacieho vedenia nad vysku ¢erpadia.
Vzduchové bubliny v nasavacom vedeni
spomaluju a znemoznuju proces nasavania.

° Nasavacie a tlakové vedenie sa musi
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotné ¢erpadlo.

® Nasavaci ventil by mal byt dostato¢ne hlboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu &erpadla
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie zabrariuje, kvoli
nasavaniu vzduchu, spravnemu odsavaniu
vody.

® Zabrarnte nasavaniu cudzich telies (piesok
atd.). Ak uznate za vhodné, pouzite predra-
deny filter.

6. Obsluha

Pred nastartovanim motora sa musi ¢erpadlo cez
plniace hrdlo (obr. 1/ pol. 3) naplnit prepravova-
nou tekutinou az do preliatia.

Upozornenie: Je vhodné namontovat spatny ven-
til do nasavacieho vedenia a toto vedenie pred
prvym uvedenim do prevadzky dodato¢ne naplnit
vodou.

6.1 Nastartovanie motora:

1. Vypina¢ zap/vyp (obr. 4/pol. 10) nastavit do
polohy ,,ON*.

2. V pripade studeného motora nastavit packu
syti¢a (obr. 5/pol. 13) do polohy ,,Choke*
(sytic).

3. Plynovu paku (obr. 6a/pol. 16) dat do strednej
polohy.

4. Silne tahat za Startovacie lanko (obr. 6b/pol.
9), az kym sa motor nenastartuje.

5. Po cca 30 sek. doby chodu nastavit packu
syti¢a na ,Run®.

Ak je motor teply, moZete packu syti¢a nechat pri

Starte v otvorenej polohe ,Run”.

Vysvetlenie k poloham plynovej paky (obr. 6a/
pol. 16):
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LKorytnacka“:
motor v chode na prazdno

LZajac™:
maximalny vykon ¢erpadla

6.2 Proces nasavania:

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd'.),
aby sa vzduch pritomny v odsavacom vedeni
mohol vol'ne dostat von zo systému.

V zavislosti od nasavacej vySky a mnozstva
vzduchu v nasavacom vedeni méze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min. az 5 min.
Pri dlhSej dobe nasavanie by sa mala do
¢erpadla znovu napustit voda.

Ak sa €erpadlo po ukoné&eni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni
a uvedeni do prevadzky bezpodmienecne
znovu naplnit vodou.

6.3 Vypnutie motora:
® Vypinac¢ zap/vyp uviest do polohy ,OFF*.

e Zatvorit benzinovy ventil.

7. Cistenie, tdrzba, skladovanie
a objednanie nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Preditajte si k tomu tiez prilozené servisné infor-
macie.
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7.2.1 Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskutoénit
pri prevadzkovej teplote motora.

® Pouzivat len motorovy olej.

Pristroj postavit na vhodnej podlozke I'ahko
nakloneny oproti olejovej vypustacej skrutke
(obr. 7/pol. 8).

Otvorit olejovu plniacu skrutku (obr. 7/pol. 7)
Odstranit olejovu vypustaciu skrutku

a vypustit teply motorovy olej do vhodnej
nadoby.

Po uplnom vypusteni starého oleja
naskrutkovat olejovu vypustaciu skrutku

a pristroj postavit rovno.

Naplnit novy motorovy olej az po hornu
znacku olejovej mierky (obr. 8/pol. H). Pozor!
Olejovu mierku pri merani stavu oleja len
zasunut. Neskrutkovat!

Pocas prevadzky sa musi stav oleja nachadzat
medzi dvomi zna¢kami L a ,H" (obr. 8).
Stary olej musi byt odstraneny podla predpisov.

7.2.2 Vzduchovy filter

Vzduchovy filter pravidelne Cistit, ak je potrebné
vymenit.

e Odstranit kryt vzduchového filtra (obr. 9-10).
Odobrat filtraénu viozku (obr. 11).
Vzduchovy filter vygistit vyklepanim, vyfu-
kanim stlaéenym vzduchom alebo umytim

v mydlovej vode. Pozor! Umyty vzduchovy
filter nechat vyschnut pred obnovenym
zalozenim.

Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.2.3 Zapal'ovacia sviecka

Zapalovaciu sviecku pravidelne distit, ak je pot-
rebné vymenit. Nastavit odstup elektréd na 0,6
mm.

® Vytiahnut koncovku zapalovacej sviecky
oto€nym pohybom (obr. 12).

Pomocou kl'i¢a na svie¢ky odobrat
zapal'ovaciu sviecku (obr. 13).
Zapalovaciu sviecku vydistit resp. pouzit
novu svie€ku.

Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.3 Skladovanie

e Pred dIh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo ddkladne
preplachnut vodou.

Zatvorit benzinovy ventil a nechat motor
bezat, az kym sa motor nezastavi, aby sa vy-
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prazdnil karburator.

* Naplnit celt nadrz, aby sa zabranilo tvorbe
hrdze.

® Odobrat vyprazdnovaciu skrutku (obr. 1/pol.
6) a uplne vyprazdnit teleso Cerpadia.

® Pristroj skladovat na suchom mieste mimo
dosahu deti.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Odstranovanie poruch

Porucha Pric¢ina Opatrenie
Motor sa neda - Zapalovacia sviecka je zanesena - Zapalovaciu sviecku vydistit resp.
nastartovat vymenit.
- Vzduchovy filter je zneCisteny - Vygistit vzduchovy filter
-V nadrzi nie je ziadne palivo - Doplnit palivo
- Je aktivovana vypinacia automatika | - Skontrolovat stav oleja, doplnit mo-
pri nedostatku oleja torovy olej
Cerpadlo nenasava | - Nasavaci ventil nie je vo vode - Nasavaci ventil vlozit do vody
- Cerpadlovy priestor bez vody - Cerpadiovy priestor naplnit vodou
cez plniace hrdlo
- Vzduch v odsavacom vedeni - Skontrolovat tesnost odsavacieho
vedenia, pripadne utesnit
- Odsavaci kés (nasavaci ventil) je - Vygcistit odsavaci k6s
upchaty
- Max. vySka nasavania prekroéena | - Skontrolovat vySku nasavania, pri-
padne znizit
Nedostato¢né prep- | - Vyska odsavania prilis vysoka - Skontrolovat vysku nasavania, pri-
ravované mnozstvo padne znizit
- Znedisteny odsavaci k63 - Vycistit odsavaci k6$
- Hladina vody rychlo klesé a nasa- - Nasavacie vedenie ponorit hibsie
vacie vedenie tréi von z vody
- Vykon ¢erpadla znizeny kvoli usa- | - Vycistit ¢erpadlo.
deninam.

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat nasucho.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Zapalovacia svieCka, vzduchovy filter, palivovy
filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
©  Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouZivénie alebo na
zaklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurépskej unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de symbolen op het toestel

(fig. 14):

1. LET OP! Handleiding lezen.

2. LET OP!Warme onderdelen. Op afstand blij-
ven.

3. LET OP! Tijdens het tanken motor afzetten.

4. LET OP! Niet in niet verluchte ruimten laten
draaien.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Benzinetank
Draaggreep

Vulgat

Drukaansluiting
Zuigaansluiting
Aftapplug
Olievulplug/oliepeilstok
Olieaftapplug

. Starttrekkabel

10. AAN/UIT-schakelaar
11. Luchtfilter

12. Zuigkorf

©COoNOO~WN

13. Chokehendel

14. Bougiesleutel

15. Platte open sleutel (sw 8/10)
16. Gashendel

17. 2x wartelmoer

18. 2x dichting

19. 2x slangaansluitstuk 1,5
20. 3x slangklem

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het toestel is geschikt voor het besproeien en
water geven aan groenstroken, groentebedden
en tuinen alsmede voor het gebruik van gazon-
sproeiers. Het water kan via voorfilters worden
onttrokken aan vijvers, bekers, regentonnen,
regenwatercisternen en putten. De maximale
temperatuur van het te pompen vloeistof mag

in continubedrijf +35° C niet overschrijden. Als
opvoermedium is helder water (zoetwater), regen-
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water en lichte wasloog geschikt. Er mogen geen
brandbare, gassende, explosieve en agressieve
vloeistoffen (b.v. benzine, zuren, logen, siloleksap
enz.) en ook geen vloeistoffen met abrasieve stof-
fen (b.v. zand) worden opgevoerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motortype: .......cccoeenee viertaktmotor; luchtgekoeld
Motorvermogen max.:..... 1,75 kW / 2,4 pk (3600)
Cilinderinhoud:..........cocoevinieniiiccicene 80 ccm
Brandstof: ........ccccovieiiniiiiiice benzine (E10)
Capaciteit van de tank:.........c.ccceveeiieenieninienne 1,31
Hoeveelheid olie: .........c.ccoviiiiiiiiiiiis 350 ml
Bougie:.....cooviiiiiieee Torch ASRTC
Capaciteit max. .....cccccevevveveerieiiiiennens 14.000 I/h
Zuigho0gte MaX.:....ccueveereiiireiiieeee e 7m
Opvoerhoogte max.: .......cccccoeveviieiiciienne 28m
DruK MaX....eeeee e e 2,8 bar
Gewicht (lege tank):.......cccooveviieiiinieiens 12,6 kg
Zuig-/drukaansluiting: . 1,5” slangkoppeling
Geluidsvermogen L, i ...c.ccoeueeciieniininnn. 102 dB
Geluidsdrukniveau L ..o 87 dB

5. V66r inbedrijfstelling

Principieel raden wij aan gebruik te maken vaan
een voorfilter en een zuigset met zuigslang,
zuigkorf en terugslagklep teneinde lange heraan-
zuigtijden en een onnodige beschadiging van de
pomp door stenen en harde vreemde voorwerpen
te voorkomen.

5.1 Voorbereiden van het toestel

® Motorolie in de motor gieten (zie ook punt
7.2.1 Olie verversen).

e Tank met benzine vullen.

* Toestel op een effen en vaste ondergrond
opstellen.

5.2 Aansluiting en plaatsen van zuig- en dru-
kleiding

®  Sluit de zuigleiding aan op de zuigaansluiting
(fig. 1, pos. 5) en de drukleiding op de dru-
kaansluiting (fig. 1, pos. 4).

® De zuigleiding vanaf het wateronttrekkings-
punt tot naar de pomp stijgend plaatsen.
Vermijd zeker het plaatsen van de zuigleiding
boven de pomphoogte. Luchtbellen in de
zuigleiding vertragen en voorkomen het aan-
zuigen.

®  Zuig- en drukleiding zodanig aanbrengen dat
die geen mechanische druk uitoefenen op de
pomp.

® De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen zodat het drooglopen van de pomp
door daling van het waterpeil wordt verme-
den.

® Een lekke zuigleiding verhindert door lucht
aanzuigen het aanzuigen van het water.

® Vermijd het aanzuigen van vreemde voorwer-
pen (zand enz.); indien nodig een voorfilter
aanbrengen.

6. Bediening

Voor het starten van de motor moet de pomp via
het vulgat (fig. 1, pos. 3) met opvoervloeistof wor-
den opgevuld.

Aanwijzing: Het is aan te raden in de zuigleiding
een terugslagklep te monteren en die voor de
eerste ingebruikneming bovendien met water te
vullen.

6.1 Starten van de motor:

1. Aan-/uitschakelaar (fig. 4, pos 10) naar de
stand “ON” brengen.

2. Bij koude start de chokehendel (fig. 5, pos.
13) naar de stand ,choke” brengen.

3. Gashendel (fig. 6a, pos. 16) naar de tussen-
stand brengen.

4. De starttrekkabel (fig. 6b, pos. 9) flink doorha-
len tot de motor aanslaat.

5. Naongeveer 30 sec. looptijd de chokehendel
naar de stand ,Run“ brengen.

Als de motor warm is, de chokehendel bij het
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starten in de stand “Run” laten.

Verklaring van de posities van de gashendel (fig.
6a, pos. 16):

LSchildpad®:
motor draait stationair

“haas™
maximaal opvoervermogen

6.2 Aanzuiging:

® Tijdens het aanzuigen moeten de op de dru-
kleiding voorhanden zijnde afsluiters (spro-
eiers, kleppen enz.) helemaal opengedraaid
zijn zodat de in de zuigleiding aanwezige
lucht vrij kan ontsnappen.

Naargelang de zuighoogte en de hoeveelheid
lucht in de zuigleiding kan de eerste aanzu-
igbeurt ca. 0,5 min. tot 5 min. duren. Duurt de
aanzuiging langer moet opnieuw water wor-
den opgevuld.

Wordt de pomp na gebruik terug verwijderd
dient ze zeker opnieuw met water te worden
gevuld als ze opnieuw wordt aangesloten en
in werking gesteld.

6.3 Afzetten van de motor:
® Aan-/Uit-schakelaar naar de stand ,OFF*
brengen.

® Benzinekraan dichtdraaien.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen
en bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaak- en onderhoudswerk-
zaamheid de bougiestekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
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gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
Gelieve hieromtrent ook de bijgaande service-
informatie in acht te nemen.

7.2.1 Verversen van de olie

Het is aan te bevelen de motorolie bij warme mo-
tor te verversen.

®  Gebruik enkel motorolie.

Het toestel op een gepaste onderlaag lichtjes
schuin tegen de olieaftapplug (fig. 7, pos. 8)
neerzetten.

Olievulplug (fig. 7, pos. 7) opendraaien.
Olieaftapplug verwijderen en de warme moto-
rolie naar een gepast vat laten weglopen.

Is al de olie afgelaten olieaftapplus weer
indraaien en het toestel op een horizontale
plaats opstellen.

Verse motorolie ingieten tot aan de bovenste
markering van de olievulstok (fig. 8, pos. H)

LET OP! Oliepeilstok enkel erin steken om het
oliepeil te controleren. Niet indraaien!

Tijdens het bedrijf moet het oliepeil tussen de bei-
de markeringen ,L“ en ,H“ (fig. 8) staan.

U dient zich naar behoren van de afgewerkte olie
te ontdoen.

7.2.2 Luchtfilter

De luchtfilter regelmatig reinigen, indien nodig,
vervangen.

® Luchtfilterafdekking verwijderen (fig. 9-10).
Filterelement verwijderen (fig. 11).
Luchtffilter reinigen door uitkloppen, uitblazen
met perslucht of door wassen met zeepsop.
LET OP! Gewassen luchtfilter voor de her-
montage laten drogen

De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.2.3 Bougie

De bougie regelmatig reinigen, indien nodig, ver-
vangen. Elektrodenafstand op 0,6 mm afstellen.
® Bougiestekker met een draaibeweging aftrek-
ken (fig. 12).

Bougie verwijderen m.b.v. de bougiesleutel
(fig. 13).

Bougie met een koperen draadborstel reini-
gen of een nieuwe bougie gebruiken.

De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.
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7.3 Opbergen

® Als ude pomp lange tijd niet gebruikt of voor
de overwintering moet u de pomp grondig
met water doorspoelen.

® De benzinekraan dichtdraaien en de motor
laten draaien tot die stopt teneinde de carbu-
rator leeg te maken.

® De tank helemaal vullen om roestvorming te
voorkomen.

o Aftapplug (fig. 1, pos. 6) verwijderen om het
huis van de pomp volledig leeg te maken.

® Hettoestel op een droge plaats buiten bereik
van kinderen opbergen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Foutopsporing

Storing

Oorzaak

Maatregel

Motor kan niet wor-
den gestart

Bougie zit vol roet.

Luchtfilter vervuild

Geen brandstof in de tank

De automatische uitschakeling
wegens oliegebrek heeft gerea-
geerd.

Bougie reinigen of vervangen.
Luchtffilter reinigen.

Brandstof ingieten.

Oliepeil controleren, motorolie bij-
vullen

Pomp zuigt niet aan

Zuigklep niet in water
Pompcompartiment zonder water

Lucht in de zuigleiding

Zuigkorf (zuigklep) verstopt geraakt
Maximale zuighoogte overschreden

Zuigklep het water in brengen.
Pompcompartiment via het vulgat
met water vullen.

Controleren of de zuigleiding dicht
is, indien nodig afdichten.

Zuigkorf reinigen

Zuighoogte controleren, indien no-
dig verminderen.

Wateropbrengst
onvoldoende

Zuighoogte te hoog

Zuigkorf vervuild

Waterpeil daalt snel en zuigleiding
steekt uit boven het water
Capaciteit van de pomp is vermin-
derd door afzettingen

Zuighoogte controleren, indien no-
dig verminderen.

Zuigkorf reinigen

Zuigklep dieper plaatsen

Pomp reinigen.

Let op! De pomp mag niet drooglopen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Bougie, luchtfilter, brandstoffilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de las placas de advertencia que
aparecen sobre el aparato (fig. 14)

1. jAtencion! Leer el manual de instrucciones.
2. jAtencion! Piezas calientes. Mantenerse ale-

jado.

3. jAtencion! Apagar el motor a la hora de re-
postar.

4. jAtencion! No utilizar en lugares sin ventilaci-
on.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Depdsito de la gasolina

Dispositivo de transporte

Boca de llenado

Toma de presion

Empalme para la aspiracion

Tornillo de vaciado

Tornillo para el llenado de aceite / Varilla del
nivel de aceite

8. Tornillo purgador de aceite

9. Cable de arranque

10. Interruptor ON/OFF

Noorwb =

11. Filtro de aire

12. Cesta de aspiracion

13. Palanca del estarter

14. Llave de bujia de encendido

15. Llave fija (del 8/10)

16. Acelerador

17. 2 tuercas retén

18. 2 juntas

19. 2 piezas de empalme para manguera 1,5”
20. 3 abrazaderas

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato resulta adecuado para regar parterres
y zonas verdes, semilleros y jardines, asi como
para el funcionamiento de aspersores para cés-
ped. Con filtro previo se puede tomar de agua de
estanques, arroyos, toneles y cisternas de agua
de lluvia, asi como de fuentes. La temperatura
maxima del liquido bombeado no debe sobre-
pasar los +35°C en funcionamiento continuo. Se
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pueden bombear los liquidos siguientes: agua
limpia (agua dulce), agua de lluvia o lejia en baja
concentracion. Esté prohibido bombear liquidos
combustibles, gaseosos, explosivos y agresivos
(p. €j., gasolina, acidos, lejias, jugo de filtracién
de silo, etc.), asi como tampoco liquidos con sus-
tancias abrasivas (p. €j., arena).

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tipo de motor:

............... Motor de 4 tiempos; refrigerado por aire
Potencia del motor max: . 1,75 kW/ 2,4 CV (3600)
Cilindrada:

Combustible: .......

Volumen del deposito: ......cccoveeiieenieiiieeene. 1,31
Cantidad de aceite: ........ccocceevverieenennnnnne 350 ml
Bujia de encendido: .. Torch ASRTC
Caudal de transporte max...........ccccuee.. 14.000 I/h

Altura de aspiracion max.:

Peso (depdsito vacio): ..
Toma de aspiracién/presion:

................................. Conexion tubo de goma 1,5”
Nivel de potencia sénica L ,: ......c.ccccueuee 102 dB
Nivel de presion acustical , .......c.ccoce.ee 87 dB

5. Antes de la puesta en marcha

Generalmente se recomienda utilizar un filtro
previo, asi como un juego de aspiracién con tubo,
cesta de aspiracion y valvula de retencion con el
fin de evitar tiempos de aspiracién de arranque
largos y que la bomba sufra dafos innecesarios
causados por piedras o cuerpos extrafios solidos.

5.1 Preparacién del aparato

e Llenar el motor con aceite para motor (ver
también el apartado 7.2.1 Cambio de aceite).

e Llenar el depdsito de gasolina.

® Colocar el aparato sobre una superficie plana
y resistente.

5.2 Conexién y colocacion del conducto de
aspiracion y presion

® Conectar el conducto de aspiracion a la toma
correspondiente (fig. 1/pos. 5) y el conducto
de presioén a su toma (fig. 1/pos. 4).

® Colocar el conducto de aspiracion de for-
ma ascendente entre la toma de aguay la
bomba. Evitar que el conducto quede colo-
cado mas arriba de la bomba, puesto que la
entrada de burbujas de aire en el conducto
retardarian y obstaculizarian el proceso de
aspiracion.

e Elconducto de aspiracion y el de presiéon
deben colocarse de forma que no ejerzan
presion mecanica en la bomba.

® Esimprescindible sumergir la valvula de aspi-
racion a profundidad suficiente, de modo que
no pueda trabajar en seco al bajar el nivel de
agua.

® Un conducto de aspiracion no estanco aspira
aire, lo cual obstaculiza la succién del agua.

e Evitar que se aspiren cuerpos extrafos (are-
na, etc.) y, si es necesario, instalar un filtro
previo.

6. Manejo

Antes de arrancar el motor, afiadir liquido a la
bomba por medio de la boca de llenado (fig. 1/
pos. 3).

Advertencia: Es aconsejable montar una valvula
de retencion en el conducto de aspiracién y llenar
éste adicionalmente con agua antes de la prime-
ra puesta en servicio.

6.1 Como poner el motor en marcha:

1. Poner en “ON” el interruptor ON/OFF (fig.4/
pos. 10).

2. Poner en “estéarter” la palanca del estarter (fig.
5/pos. 13) en el arranque en frio.

3. Poner en el centro el acelerador (fig. 6a/ pos.
16).

4. Tirar con fuerza del cable de arranque (fig.
6b/ pos. 9) hasta que arranque el motor.

5. Transcurridos 30 segundos, poner la palanca
del estarter en “Run”.

-71-

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 71

27.03.2024 10:46:48



Cuando el motor esté caliente, dejar la palanca
del estarter en posicion “Run” al arrancar el motor.

Explicacién de las posiciones del acelerador (fig.
6a/pos. 13):

“Tortuga™:
Motor en marcha en vacio

“Liebre”:
Maxima potencia de bombeo

6.2 Proceso de aspiracion:

e Durante el proceso de aspiracion, los ele-
mentos de bloqueo disponibles en el con-
ducto de presién (boquillas pulverizadoras,
valvulas, etc.) deben abrirse por completo
para que pueda evaporarse el aire existente
en el conducto de aspiracion.

® Dependiendo de la altura de aspiracién y del
volumen de aire en el conducto de aspiraci-
on, el primer proceso de aspiraciéon puede
durar de 0,5 a 5 minutos. Llenar de nuevo la
bomba con agua si se prolonga el tiempo de
aspiracion.

® Sise extrae la bomba tras su uso, sera im-
prescindible llenarla con agua al volverla a
poner en marcha.

6.3 Parar el motor:
® Poner el interruptor ON/OFF en “OFF”.
e Cerrar lallave de la gasolina.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento y pedido de
piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el enchufe de la bujia de encendido
antes de realizar trabajos de mantenimiento o de
limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No

utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
Tener en cuenta también la informacién de servi-
cio adjunta.

7.2.1 Cambio de aceite

El aceite del motor deberia cambiarse con el mo-

tor en caliente por el funcionamiento

e Utilizar unicamente aceite para motor.

®  Apoyar el aparato ligeramente inclinado sob-
re una superficie adecuada, el tornillo purga-
dor de aceite hacia abajo (fig. 7/pos.8).

®  Abrir el tornillo para el llenado de aceite (fig.
7/p0s. 7).

® Retirar el tornillo para el llenado de aceite
y recoger el aceite del motor caliente en un
recipiente adecuado.

® Tras el vaciado completo, atornillar el tornillo
purgador de aceite y colocar el aparato plano.

®  Anadir nuevo aceite para motor hasta la
marca superior de la varilla del nivel de aceite
(fig. 8/pos. H). jAtencion! Insertar soélo la varil-
la de nivel para comprobar el nivel de aceite.
iNo atornillar!

Durante el servicio, el nivel de aceite debe hallar-
se entre las marcas “L”y “H” (fig. 8).
Eliminar el aceite usado de forma apropiada.

7.2.2 Filtro de aire

Limpiar de forma periddica el filtro de aire, cambi-

ar en caso necesario.

e Retirar la cubierta del filtro de aire (fig. 9-10)

® Retirar el filtro (fig. 11)

e Limpiar el filtro de aire sacudiéndolo, soplan-
do con aire comprimido o lavandolo con agua
y jabon. jAtencion! Dejar que se seque el filtro
de aire lavado antes de volver a montarlo.

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.2.3 Bujia de encendido

Limpiar de forma periddica la bujia de encendido

Yy, en caso necesario, cambiarla. Ajustar la distan-

cia entre los electrodos a aprox. 0,6 mm.

e Extraer el enchufe de la bujia de encendido
girandolo una vuelta (fig. 12)

e Retirar la bujia de encendido con su enchufe
(fig. 13)
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Limpiar la bujia con un cepillo de hilos de
cobre o colocar una nueva.

El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Almacenamiento

Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua.

Cerrar la llave de la gasolina y dejar que el
motor marche hasta que se detenga para va-
ciar el carburador.

Llenar por completo el depdsito para evitar
que se forme oxido.

Retirar el tornillo purgador (fig. 1/pos. 6) y va-
ciar por completo la carcasa de la bomba.
Guardar el aparato en un lugar seco, fuera
del alcance de los nifos.

7.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.

Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la

basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no

conocer ninguna, sera preciso informarse en el

organismo responsable del municipio.
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9. Reparacion de fallos

Averia

Causa

Medida

El motor no arranca

La bujia tiene hollin

Filtro del aire sucio

No hay combustible en el depodsito
Se activa el automatico de desco-
nexion del aceite

Limpiar o cambiar la bujia de en-
cendido.

Limpiar filtro del aire.

Afadir combustible.

Comprobar el nivel del aceite, relle-
nar de aceite del motor

La bomba no aspira

La valvula de aspiracion no esta
sumergida
Céamara de la bomba sin agua

Aire en el conducto de aspiracion

Cesta de aspiracion (valvula de
aspiracion) atascada

Se ha sobrepasado la altura de as-
piracién max.

Colocar la valvula de aspiracién en
el agua

Llenar la camara de la bomba con
agua a través de la boca de llenado
Comprobar la estanqueidad del
conducto de aspiracion y, en caso
necesario, obturar.

Limpiar cesta de aspiracion

Comprobar la altura de aspiracion
Yy, en caso necesario, reducir

Caudal insuficiente

Altura de aspiracion demasiado
alta

Cesta de aspiracion sucia

El nivel de agua disminuye rapida-
mente y el conducto de aspiracion
sobresale por encima del agua

El rendimiento de la bomba empe-
ora debido a restos acumulados

Comprobar la altura de aspiracion
Yy, en caso necesario, reducir
Limpiar cesta de aspiraciéon
Colocar el conducto de aspiracion
mas profundo

Limpiar la bomba

jAtencion! La bomba no debe funcionar en seco.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bujia de encendido, filtro de aire, filtro de com-
bustible

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Darnos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafios por caidas).

© Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys
(kuva 14)
1. Huomio! Lue kayttéohje.

2. Huomio! Osat ovat kuumia. Sailyta valimatka.

3. Huomio! Sammuta moottori polttoaineen tay-
tén ajaksi.

4. Huomio! Ala kéyta tuulettamattomissa tilois-

sa.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Bensiiniséilié
Kantokahva
Taytténysa
Paineliitanta
Imuliitdnta
Tyhjennysruuvi
Oljyntayttéruuvi / ljyn mittatikku
Oljynpaastéruuvi
Kéaynnistysvaijeri

. Paalle-/pois-katkaisin

. lImansuodatin

. Imukori

. Rikastinvipu

©COoNOO~WN -
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Sytytystulppa-avain
Kiintoavain (koko 8/10)
Kaasuvipu

2 hattumutteria

2 tiivistetta

2 letkuliitdntékappaletta 1,5“
3 letkusinkilaa

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdohje

e Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu viheralueiden, vihannespenkkien
ja puutarhojen kasteluun ja ruiskuttamiseen seka
nurmikon kastelulaitteiden kaytté6n. Esisuo-
datinta kayttéen voidaan vetté ottaa lammikoista,
puroista, sadevesitynnyreisté ja —séilidista seka
kaivoista. Pumpattavan aineen suurin lampétila ei
saa ylittaa +35°C jatkuvassa kaytossa.Pumpatta-
vaksi sopivat puhdas vesi (makea vesi), sadevesi
ja vahépitoinen pesuliuos. Pumpulla ei saa pum-
pata tulenarkoja, kaasuuntuvia, rjahdysalttiita
tai sydvyttavia nesteita (esim. bensiinia, happoja,
lipeitd, siilotinkunestettd, ...) eiké nesteita, jotka
sisdltavat hiovia aineita (esim. hiekkaa).
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Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi: 4-tahtimoottori; iimajaahdytteinen
1,75 kW /2,4 HV (3600)

THlAVUUS: .o 80 ccm
Polttoaine: .........cccocieviiiiiiie bensiini (E10)
Polttoainesailion tilavuus: ..........ccccvvvveeereenns 1,31
OlJYMEEA: ©...eeveeeeeeeeeeeee oo 350 ml
Sytytystulppa: ......cccoveveiieinieeeeee, Torch ASRTC
Nostomaara enint .........ccccceeeevieeeenenn. 14.000 I/h
IMukorkeus Kork.: .........ccocvvvvveeeeeiieiiieeeeeeens 7m
Nostokorkeus KOrk.: ........ccccemiieeniiinennennn. 28 m
Paine Kork.: .......ccoooiieiiiiiiieee e 2,8 baaria
Paino (polttoaineséilié tyhja): ................... 12,6 kg
I_mu- / paineliitanta: ...........cccco...... 1,5” letkuliitanta
Adnen tehotaso L. oovevevveeeniiiiiciine 102 dB
Adnen painetaso L i «.....oooevvvverieeiiine. 87 dB

5. Ennen kayttéonottoa

Periaatteellisesti suosittelemme kaytettavaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Laitteen valmistelu

¢ Tayta moottoriin moottorioljya (katso myds
kohtaa 7.2.1 Oljynvaihto)

o Tayta sailié bensiinilla.

[ ]

Aseta laite tasaiselle, lujalle sijaintipaikalle.
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5.2 Imu- ja paineletkujen liitdnté ja veto

e Litd imuletku imuliitantdan (kuva 1/ kohta 5)
ja paineletku paineliitantaan (kuva 1/ kohta
4).

Veda imuletku veden ottopisteestéa pumppuun
péin nousevaksi. Valta ehdottomasti imu-
johdon vetéamista pumppua korkeammalle.
Imuletkussa olevat ilmakuplat hidastavat ja
ehkaisevat imun aloitusta.

¢ Imu- ja paineletkut tulee asentaa niin, etta ne
eivat aiheuta pumppuun kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

e Imuventtiilin tulee olla riittavan syvalla vedes-
s&, niin ett véltetaan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kédyminen kuivana.

e Epétiivis imujohto estd4 veden imemisen ime-
malla iimaa.

[ ]

Valta vieraiden esineiden (hiekan yms.) ime-
misté. Tarvittaessa tulee asentaa esisuodatin.

6. Kayttd

Ennen moottorin kdynnistamista tulee tayttaa
pumppu taytténysan (kuva 1/ kohta 3) kautta
pumpattavalla nesteella.

Viite: On suositeltavaa asentaa imujohtoon ta-
kaiskuventtiili ja tayttaa se liséksi vedella ennen
ensimmaisté kayttédnottoa.

6.1 Moottorin kdynnistys:
1. Aseta paélle-/pois-katkaisin (kuva 4 / kohta
10) asentoon ,ON*.

2. Kylmékaynnistyksessa aseta rikastinvipu
(kuva 5 / kohta 13) asentoon ,,Choke*.

3. Aseta kaasuvipu (kuva 6a / kohta 16) keski-
asentoon.

4. Veda kaynnistysvaijerista (kuva 6b / kohta 9)
voimakkaasti, kunnes moottori kynnistyy.

5. N. 30 sekunnin kayntiajan jalkeen aseta rikas-

tinvipu asentoon ,Run®.
Moottorin ollessa lammin voi rikastinvivun jattaa
kaynnistettédessa ,Run“-asentoon.

Kaasuvivun (kuva 6a / kohta 16) asentojen selitys:

LKilpikonna“:

moottori joutokaynnilla
sjanis®:

suurin pumppausteho
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6.2 Imun aloitus:

® Imun aloituksen aikana tulee kaikki painejoh-
dossa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa
oleva ilma paasee poistumaan vapaasti.
Imukorkeudesta ja imujohdossa olevasta
ilmamaarésta riippuen voi imun aloitus kestaa
n. 0,5 min.- 5 min. Jos imun aloitus kestaa
pitempaén, tulee tayttdad pumppuun lisaé vet-
ta.

Jos pumppu otetaan kéytdn jélkeen jallen
pois, niin seuraavan liittdmisen ja kayttdéno-
ton aikana tulee ehdottomasti tayttaa siihen
jalleen vetta.

6.3 Moottorin sammutus:
® Kéaanna paalle-/pois-katkaisin asentoon
LOFF*.

® Sulje bensiinihana.

7. Puhdistus, huolto, séilytys ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita sytytystulpan pistoke ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Noudata tdssa myds oheistettuja huollosta annet-
tuja ohjeita

FIN

7.2.1 Oljynvaihto

Oljynvaihto tulee suorittaa moottorin ollessa kéyt-
télampatilassa

e Kayta ainoastaan moottoridljya.

Aseta laite sopivalle alustalle hieman viistoon
Oljynpaastoruuviin (kuva 7/ kohta 8) nahden.
Avaa 6ljyntayttdruuvi (kuva 7 / kohta 7).

Ota 6ljyn paastéruuvi pois ja laske lAmmin
moottoridljy sopivaan astiaan.

Kun laite on tyhjennetty kokonaan, ruuvaa
Oljyn paastdruuvi takaisin paikalleen ja aseta
laite vaakasuoraan.

Téayta uutta moottoridljya éljynmittatikun
ylempaan merkkiin saakka (kuva 8 / kohta H).
Huomio! Tyénna 6ljyn mittatikku vain sisdén
dljymaaran tarkistamista varten. Ala ruuvaa
sita kiinni!

Kéytén aikana tulee 6ljymaéran olla molempien
merkkien L ja ,H" (kuva 8) valilla.
Jéatedljy tulee havittdd maaraysten mukaisesti.

7.2.2 limansuodatin

Puhdista ilmansuodatin sdanndéllisesti, vaihda
tarvittaessa.

® Otailmansuodattimen kansi pois (kuvat 9-10)
Ota suodatinpatruuna pois (kuva 11)
Puhdista ilmansuodatin koputtamalla, pain-
eilmalla puhaltamalla tai pesemalla se saip-
puavedelld. Huomio! Anna pestyn ilmansuo-
dattimen kuivua ennen kuin panet sen jalleen
paikalleen.

Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.2.3 Sytytystulppa

Puhdista sytytystulppa séanndllisesti, vaihda tar-
vittaessa. Sdada elektrodien vali arvoon 0,6 mm.
® Veda sytytystulpan pistoke pois kiertavlla liik-
keella (kuva 12)

Ota sytytystulppa pois sytytystulppa-avaimel-
la (kuva 13)

Puhdista sytytystulppa kuparilankaharjalla tai
vaihda sen tilalle uusi.

Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.
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7.3 Sailytys

® Ennen pitempé&a kayton keskeytysta tai tal-
viséilytysté tulee pumppu huuhdella hyvin
vedella.

® Sulje bensiinihana ja anna moottorin kayda,
kunnes se pysahtyy, jotta kaasutin tyhjenee.

o Tayta polttoainesailié kokonaan ruosteen
syntymisen estamiseksi.

e Ota tyhjennysruuvi (kuva 1/ kohta 6) pois ja
tyhjenna pumpun kotelo taysin.

® Sailyta laite kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Hairiénpoisto

Hairid Syy Toimempide
Mooottori ei kdyn- - Sytytystulppa karstottunut - Puhdista sytytystulppa tai vaihda se
nisty uuteen
- limansuodatin likainen - Puhdista ilmansuodatin
- Ei polttoainetta sailiéssa - Tayta polttoainetta
- Oljynpuutevalvonta lauennut - Tarkasta 6ljyméaara, lisaé dljya
Pumppu ei alaimed | - Imuventtiili ei ole vedessa - Pane imuventtiili veteen
- Pumpun sisalla ei ole vetta - Taytad pumppu vedella taytténysan
kautta
- limaa imujohdossa - Tarkasta imujohdon tiiviys, tiivista
tarvittaessa
- Imukori (imuventtiili) tukossa - Puhdista imukori
- Suurin imukorkeus ylitetty - Tarkasta imukorkeus, vahenné tar-
vittaessa
Nostomaara liian - Imukorkeus liian suuri - Tarkasta imukorkeus, vahenné tar-
pieni vittaessa
- Imukori likaantunut - Puhdista imukori
- Veden pinta laskee nopeasti ja imu- | - Aseta imujohto syvemmalle
johto nousee vedesta ylos
- Pumpun teho vahentynyt likakerro- | - Puhdista pumppu
stumien vuoksi

Huomio! Pumppu ei saa kayda kuivana.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Sytytystulppa, iimansuodatin, polttoainesuodatin

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta taté tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittéa ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tdméan kéyttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe 3Ha4eHMUH YRa3aTesIbHbIX

Tab/IM4eK Ha ycTpoicTBe (PUCYHKU 14)

1. Bxumanue! MpouyunTtarite pyKoBOACTBO MO
3KCNIyaTaumm.

2. Bnumanue! [leTann MMetoT BbICOKYHO
Temneparypy. CobntoaanTe AUCTaHUMIO.

3. Bnumanue! Bo Bpemsa 3anpaBKK BbIKOUMTE
fBuratesb.

4. Bnumanue! 3anpelleHo ncnonbL3oBaTb B
HenpoBeTpUBaEMbIX NOMELLEHUAX.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCcTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.
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2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTtaB ycTpoicTBa (PUCYHKU 1-3)

6EeH3M1HOBbIN 6aK

py4Ka 418 NepeHOCKU

3anpaBOoYyHbIM LITYLEP

NOAK/IIOYEHNE HarHeTaHmaA

NOAK/II0YEHNE BCaCbIBaHUA

CNIMBHaA pesbboBas NpobKa

Macn0oC/IMBHOM BUHT / LLyN A5t onpeaeneHus

YPOBHSA Macna

8. pesbboBas NpobKa Maci0CAMBHOIO
oTBepCcTMA

9. Tpoc nycKa

10. nepexso4aTesib BKIYUTb-BbIK/IIOYUTD

11. BO3AYLWHbIN GUALTP

12. BcacbiBatoLan KopobKa

13. Pblyar npuBoza BO3AYLLIHOM 3aC/IOHKM

14. KN4 CBEYM 3armraHua

15. raeyHbiv Katod (SW 8/10)

16. [lpoccenbHbli pblyar

17. 2 WT. HAKWAHbIE raiku

18. 2 WT. ynnoTHUTENb

19. 2 WT. coeguHuTenbHana getanb wiadra 1,5%

20. 3 WT. 3aKu1M WwnaHra

Noaaswh =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBa

MpoBepbTe KOMMNIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LIEHTP

WM MarasuH, B KOTOpPom Bbl nprobpenu

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHEM nocse NPUoBpeTEHUs U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKwe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.
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OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeNlKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOTryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauuu
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTPOMCTBO MOMET 6bITb MCMOIb30BAHO AJ151
OPOLLEHWS 1 MOJIMBA 3€/1EHbIX HACaKAEHUHN,
OBOLLHbIX FPAJOK M CafoB, a TaKkKe anna

paboThbl LOXAEBa/bHbIX YCTAHOBOK. BmecTe

C npeaBapuTenbHbIM QUIBTPOM BO3MOMKEH
3a60p BOAbI U3 NPYAOB, PYyYbeEB, AOKAEBbLIX
604eK, AOKAEBbLIX LUCTEPH U UCTOYHWUKOB.
MaKkcumanbHaa Temneparypa nepexaivBaemom
HUAKOCTHU B PEXUME AINTENIbHOM HENPEPLIBHOM
paboThbl He AoMKHa npeBbiwaTh +35°C.

B KayecTBe nepeKaynBaeMbIX BELLECTB MOKHO
1CMo/Ib30BaTb MPO3payHyo BoAy (npecHas
BOAA), LOXAEBYIO BOAY W CNabbli WENOK s
CTUPKK. Hacocom 3anpelleHo nepeKaymsarb
roptoyme, BblgenstLme rasbl, B3pbiByaTble U
arpeccuBHbIE MNAKOCTH (HanpumMep, 6eH3MH,
KWCOTbI, LLLESI0YM, CTOYHbIE HUAKOCTU CUoCa,
...), @ TaKe HUAKOCTHU C abpasmBHbIMK
maTtepuanamu (Hanpmumep, NecoK).

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAETCA HE COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto60oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A1a UCNoIb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061acTy, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

RUS

4. TexHUYeCKUE AaHHble

Twvn gBuratens:
.............. 4-X TaKTOBbIW; BO3AYLIHOE OXNaXAeHUe

MoLLHOCTb ABUraTens Makcum:
........................................ 1,75 kB7/ 2,4 n/c (3600)
PaBounii OGBEM: ......cevveeieeiieeiieaiens 80 Ky6. cm

TonnmBo: ........... HeaTUNMPOBaHHbIM 6EH3WH ANA
....YMepeHHo hopcrpoBaHHbIx asuratenen (E10)

EMKOCTb TONMBHOMO 6aKa .1,3n
KonnyectBo macna: ........ .350 mn
CBeYa 3aMUMaHUA: ..eeeeeeeeeeeeeeeeee Torch A5RTC
Makc. nponsBoguTensHoCTb Hacoca: .. 14 000 n/y
MaKCcKM. BbICOTa BCACBIBAHUA: ......eeeeuveeannes 7™M
BbICOTa MOAAUM MAKC.! oo 28 m
MaKCHUM. AABNEHUE: ......ccceeerieeeeeeeeeiieas 2,8 6ap
Bec (MyCTOM BaK): ..ocvvereerreiereesieneeeeeens 12,6 Kr

MopkntoYeHre BcacbiBaHUA/HArHeTaHUs:
................................... 1,5 nogKAo4eHue wnaHra
YpoBeHb MOWHOCTH WyMa L0 v 102 g6

YpoBeHb faBfieHus wyma LpA: .................... 87 pb

5. Mepep BBOAOM B 3KCMJlyaTauuio

Mbi NpUHUMNHaNbHO peKoMeHayeMm
ncnosib3oBaHMe npeaBaprTesibHOro CbVIJ'Ipra n
BCacblBawoLlero OGOpy,D,OBaHVIFl C BCacblBaroLWmMm
LiaHrom, BcaCbIBalOLLl,el‘a CeTHKn n 06paTHOFO
HK/lanaHa ana Toro, 4YTOObI U36EeHKaThb
NPoOAO/IHUTEIbHOIO BO306HOBNAEMOr0O
BCacblBaHMA U nospem,quMVl Hacoca B
pesynbrare BOS,CI.eVICTBMH KamHen U TBepablX
MNOCTOPOHHMX NpegMEeTOB.

5.1 MoproTtoBKa ycTpoicTBa

* [iBurarenb 3anoHUTb MOTOPHbLIM Mac/ioMm
(cmoTpuTe TakKe pasgen 7.2.1 3ameHa
macna).

® 3anuTb B 6aK 6EH3MH.

® YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO Ha POBHOM U
MPOYHOM MOBEPXHOCTY.

5.2 NMopHKnoyeHne u NpoKnagKa
BCacbIBaloOLLEro U HarHeTaTe/IbHOro
Tpy6onpoBoaa

* [logKnto4MTe BCacblBaOLLMIM TPYGONPOBOZA,
K YCTPOMCTBY NOAK/IIOYEHWSA BCACbIBaHWA
(prcyHoK 1/n03. 5), a HarHeTaTeNbHbIN
TPY60npOoBOZ K NOAK/IIOHYEHUIO HArHeTaHWsA
(prcyHoK 1/ nos3. 4).

°  BcacbiBawowmii Tpy6oNpoBog NMPOSOKHUTb OT
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mMecTa 3abopa Bofpl K Hacocy € NOABEMOM.
06na3aTenbHO U3berarTe NPOKNALKU
BCacbIBalLLero Tpybonposoaa Bbille
YPOBHS, HA KOTOPOM HaXOAMTCA Hacoc.
ny3blpbKW BO3AyXa B BCacblBaoLLEeM
TpybonpoBOAe 3aTArMBatoT MO BPEMEHMU
npotecc 3abopa 1 3aTpyaHsAT pabounii
npotiecc.

® BcacbiBawlmii U HarHeTaTe bHbIM
Tpy6onpoBOAbI MPOJOKUTL TAKUM 06pasom,
4YTO6bI N36EKaTb MEXaHUYECKOe AaB/ieHne
Ha Hacoc.

® BcacblBatoluii KnanaH AOoMKeEH HaxoauTCA
[OCTaToO4HO My6OKO B BOAE, HTOObI
npefoTBpaTuTbL PaboTy BCYXyto Hacoca B
pesynbTare CHUKEHWA YPOBHA BOZbI.

®  OTCcyTCTBME repMETUYHOCTH BCaChIBatOLLEro
Tpybonposoga B pesysistate BcacblBaHUsA
BO3/yXa NPenATCTBYeT BCACbIBAHMIO BOAbI.

® 36eraviTe BcacblBaHNA NOCTOPOHHMX
npeamMeToB (MeCcoK 1 T.A.) B Cayyae
HEOBXOAMMOCTH YCTaHOBUTE
npeaBapuUTeNbHbIN hUALTP.

6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMNCTBOM

Mepep nyckom aBurarens Heo6XxoaMmMo
3anosIHUTb 3anpaBOYHbIN WTYLEP Hacoca
(pycyHoK 1/ no3. 3) nepeKayvrBaemon
HUAKOCTbIO.

YKasaHus: peKOMeHyeTCA BCTaBUTb B
BCacbIBaKOLLMI TPYGONPOBOA 06paTHbIN
KfanaH v 3ano/iHUTb ero nepes nepsbim
MCMOJ/Ib30BaHWEM A0MNOHUTEIbHO 3an0/IHUTb
BOAOMN.

6.1 MNyck pBurarena:

1. TepecTaBuTb NepeK/itodaTesb BKIYEHO-
BbIKJIIOYEHO (PUCYHOK 4/no3. 10) B No3unuumio
LON*.

2. Tlpn xonogHOM cTapTe NepeBecTu pblyar
npuBoAa BO3AYLUHOM 3aC/OHKM (PUCYHOK
5/ nos. 13) B NoN0MeHWe ,Bo3ayLLHasA
3aC/oHKa".

3. Pobiyar ras (pucyHok 6a/ nos. 16) nepesectu
B CpefiHee NOJIOKEHHME.

4. CwunbHO fgepraTb 3a TPOC NycKa (PUCYHOK
6b/ no3. 9) fo Tex nNop noKa Asurartesb He
3anycTuTcs.

5. Tlocne npumepHo 30 ceK. paboTbl NepesecTu
pblyar NpuBoAa BO3AYLLUHOM 3aCNOHKN B
nonoxeHue ,Run®.

Mpw pasorpeTom asuraresne pblyar npuBoga
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BO3AYLUHOM 3aC/I0HKM OCTaBUTb B MO3WLMK
,Run®.

MosicHeHWe No3uuuii pblyara rasa (pUcyHoK 6a/
nos. 16):

LSHepenaxa“:
[Buratenb paboTaet Ha X0/IOCTOM XO4Y

L3anu’
MakKcunmanbHas MOWHOCTb

6.2 Mpouecc BcacbiBaHUA:

* Bo Bpems npouecca 3acacbiBaHus
BCe nMewlLineca B HarHeTate/ibHOM
Tpy6onpoBoOAe 3anopHble YCTPOMCTBa
(popcyHKM, KNanaHbl 1 T.4.) OTKPbITb
NMOJIHOCTbIO AJ/151 TOr0, YTO6bl UMEIOLLMICS BO
BCacbIBatoLLEeM TPy6OonNpoBoe BO3AYX MOr
CBOGOZHO BbIATH.

° B 3aBMCHMMOCTU OT BbICOTbI BCACbIBaAHWSA
M KOJIM4eCcTBa BO3yxa BO BcacblBalLLEM
Tpy6onpoBoAe NepBbIk NPOLECC BcacbiBaHNUs
MOXET NPOoAOKATLCA NPUMepHO oT 0,5
MWHYT 0 5 MUHYT. ECv AnnTenbHoCTb
3abopa NpeBbIWaeT yKasaHHble BE/IMYMHDI,
TO HGO6XO,CIMMO BHOBb 3a/IUTb BOAY.

* Ecnu aBTOMaT BOAOCHAOKEHWUA B AOMALLHEM
XO35IUCTBE NOC/E NePBOro UCMosIb30BaHMSA
OyAeT yaaneH, To Npyv NOBTOPHOM
NOAKNOYEHNN 1 BBOAE B SHCM/lyaTauuio ero
HeO6X0,D,VIMO HernpemeHHO BHOBb 3amno/IHUTb
BOZOMN.

6.3 BbiknloyeHue aBurartens:

® [lepeKnoyaTesb BRAYUTb-BbIKIIOUYUTD
nepesecTu B noauuuio ,,OFF*.

®  3aKpbiTb GEH3MHOBbIN KpaH.

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
o6cnyHuBaHue, XxpaHeHue 1
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!

Mepep Bcemun paboTamu No O4UCTHE U
TEXHUYECKOMY 06CNYHMBAHUIO OTCOEANHUTD
LUTEKEep CBEYM.

7.1 OuncTtHa

*  CopfepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc asurarensa
CBOGOHbIMWU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YCTPOWCTBO YUCTON
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BETOLLBIO MM NPOAYMTE CHaTbIM BO34YXOM
NnoA HU3KUM [laB/IEHUEM.

Mbl peKoMeHayem oumLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Kawgoro UCrnonb30BaHUs.
PerynapHo ouuLaiTe yCTPOMCTBO BNAXHOM
BETOLLbIO C HEBO/bLUMM KOMYECTBOM
HUIKOro Mblia. He ncnonb3syiTte cpeacTtaa
L1151 O4UCTKM WM PaCTBOPbI; OHX MOTYT
NnoBpeAnTb N1aCTMACCOBbIe YacTH
yctporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonana BOBHYTpb yCTponcTaa. [NonaaaHve
BO/lbl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb NOJIy4eHWA yaapa
TOKOM.

7.2 TexHU4eCKUM yxon
CnepyiTe TaKe NPUIOKEHHON MHdOPMaLMKY No
CEPBUCHOMY OBC/TyHMBAHMIO.

7.2.1 3ameHa macna
3amMeHa Mac/ia Ao/KHa OCYLLEeCTBASATLCS NpU
ZBurartesne, HarpeTom Ao paboyer Temneparypsbi.

Mcnonb3yiTe TONbKO Macno Ans asuratens .
YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO Ha clierka
HaK/IOHHYIO MOBEPXHOCTb, OTBEPCTUEM AJIA
c/iMBa Macna BHWU3 (PUCYHOK 7/no3. 8).
OTKpPbITb Mac/I0HaIMBHOM BUHT (PUCYHOK 7/
nos. 7).

Ypanutb pe3bboByto NPOOKY MacaoC/IMBHOIO
OTBEPCTUA U CNIUTb TEMNJI0e Macso A
ABUraTens B NOAXOASALLYI eMKOCTb.

ocne NosHOro ONOPOXHEHNA CTapOro
mMac/nia BBUHTUTb pe3bb0BYIO NPOBKY
Mac/10C/IMBHOIO OTBEPCTUA U BHOBb
YCTaHOBWTb rOPU30HTA/IbHO YCTPOMCTBO.
3anvBartb HOBOE MOTOPHOE Macso [0 Tex
nop, Noka He GyaeT AOCTUrHyTa BEPXHASA
OTMeTKa LLyn A8 OnpeAesieHns YpoBHA
macna (pucyHok 8/nos. H). BHumanue!

LLlyn ana onpefeneHna ypoBHA macna s
KOHTPOJIA YPOBHA Mac/ia TOJIbKO BCTaBUTb.
He BBMHYMBaTH!

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb Macna AONKEH
HaxoAMTbCA MEeX Ay AByMA MapKMpoBKamMu ,L“ 1
»H" (PUCYHOK 8).

Crapoe macnio yTuaMsnMpoBaTb Hag/iexalum
o6pasom.

7.2.2 Bo3pywHblit pUNLTP
BoaayLuHbIM hUALTP perynsapHoO oumLaTh 1 npu
HEO06XOAMMOCTHN 3aMEHUTD.

YpanuTe KpbIWKy BO3AYLWHOMO GuUasTpa
(p1cyHok 9-10)
BbiHbETE DUABTPYIOLLME 91EMEHTbI (PUCYHOK
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11)

O4nNCTUTL BO3AYLLHBIN BUALTP NyTEM
BbIGMBaHWSA, MPOAYTb CHaTbIM BO34YXOM UK
NPOMbITb Mbl/IbHbIM PacTBOPOM. BHMMaHHe!
MpoMbITbIV BO3AYLWHBIV GUALTP Nepes,
YCTaHOBKOWM NPOCYLLIMTb Ha BO3yXe.
C60opKa ocylecTBAsETCS B 06paTHOM
nocnefoBaTe/lbHOCTH.

7.2.3 CBeu4a 3amuraHusa

CBeya 3auraHus: peryisapHo oumLLaTh, ecim
Heo6X0AUMO 3aMeHUTb. YCTaHOBUTb PacCTofiHME
Mexay anextpogamu 0,6 mm.

CTAHWTE LUTEKeP CBEYM 3arMUraHus
BpaLaTe/ibHbIMU ABUHEHMAMKN (PUCYHOK 12)
Ypanute cBeyy 3aruraHus ¢ NOMOLLbIO
K/II0Ya CBeYM 3amuranma (pUCyHoK 13)
OuUCTUTb CBEYY 3arKUraHWs LLETKOM C
LLETUHOW U3 MELHOM NPOBOJIOKU UK
yCTaHOBUTE HOBYIO CBEYY.

C60opKa ocyLecTBAAETCS B 06paTHOM
nocnefoBaTe/lbHOCTH.

7.3 XpaHeHue

MNepep annTenbHoM nay3on B paboTe

NI 3MMHUM XpaHeHNeM HeoBXOANMO
OCHOBAaTEe/IbHO NMPOMbITb HACOC BOAOM.
3aKpbITb 6EH3MHOBbBIM KpaH U 0CTaBUTb
fBuratenb paboTarb A0 TEX NOP NOKa OH He
3ar/I0XHeT AJIA TOro, YToObl ONMOPOHKHUTD
Kapbtopartop.

3anonHUTb NOMHOCTLIO 6aK A1 TOro, YTO6bI
npeaynpeavTb 06pa3oBaHNe PHaBUMHbI.
YaanuTb CAMBHYO pe3bboBYO MPOGKY
(prcyHOK 1/n03. 6) 1 NONHOCTbLIO
OMOPOHHUTL KOPMYC Hacoca.

XpaHWTb yCTPOMCTBO B CYyXOM U
HeJoCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIX AeTanen Heo6XxoAMMO
yKasaTb CieayoLime AaHHbIE;

Tun ycTpovictaa

Homep apTukyna yctporictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIA HOMEp YCTpOMCTBa
Homep HeobxoaMMOoM 3anacHoM fetanm

AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com
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8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

ANA NpefoTBpaLleHNs NOBPEXAEHUIN Npuy
TpaHCrnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WK HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ero
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTaaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMW OTXOAaMM. [115 npaBu/IbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CaaThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT NpUemMa, yTo4HUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

-88-
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9. YcTpaHeHMe HeMcrnpaBHOCTH

HeucnpaBsHocTb

MpuumHa

MeponpuaTtue

[suratens He
3anycKaetcs

CpabatbiBaeT yCTpoMCTBO
aBTOMAaTUYECKOro OTKJIOYEHWA MO
YPOBHIO Macna

CBeua 3amuraHvaA nokpbita
Harapom

BosgyLwHbIi punsTp 3arpAsHeH
OTcyTCTBYET TONMBO B HaKe

MpoBepuTb ypoBHSA Macna,
3ano/HWTb MOTOPHOE Mac/o

OYUCTUTb UM 3AMEHWUTL CBEYY
3akuraHus.

OuUCTUTb BO3AYLUHBIA DUILTP.
3anuTb TOMMBO.

Hacoc He
BCacbIBaeT

BcacbiBatowwmii KnanaH He
HaxoauTCA B BOAE

B HacocHol Kamepe oTCyTCTBYET
Boja

B BcacbiBatoLem Tpy6onposoge
HaxoAuTCA BO3AyX

3acopeHa BcacbliBatolas KopobKa
(3a60pHbIV KnanaH)

MpeBblWweHa MaKcHManbHasn
BbICOTa BCacCbIBaHUs

MorpyaunTb BcacbiBatoWwmin KnanaH
B BOAY

3anonH1Tb Hacoc Yepes
3anpaBoYyHbIN LWTYLIEp BOLOM
MpoBepuTb repMETUHHOCTb
BCacbIBatoLLero Tpyéonposoaa,
npy1 HEOGXOANMOCTH YMIOTHUTD.
OunCTUTL BCaCbIBAOLLYIO KOPOGKY

npOBepMTb BbICOTY BCacCblBaHUA
npu HeO6XO,EI,VIMOCTM YMEHbLNTb

HepoctaTtoyHas
OU3BOAUTE/IbHOCTb
Hacoca

CnvwKom 6osibluas BbicoTa
BCacbIiBaHUA

3arpsasHeHa BcacblBatoLlas
KopobKa

YpoBeHb BOAbI Nafa€eT CANULLKOM
6bICTPO W BCaCbIBAOLLMI
Tpy60npoBOA BLICTYNAET U3 BOAbI
MoLHOCTb Hacoca CHUMKeHa U3-3a
BpeaHbIX BELLECTB

MpoBepwnTL BbICOTY BCacbiBaHWA
np1 HEOH6XOAMMOCTN YMEHbBLUNTL
OunCTHTL BcachIBatoLLy KOPOBKY

BcacbiBatoLwmin Tpy6onpoBog,
YCTaHOBUTb HUKE

QOunCTHUTBL Hacoc

BHumaHue! 3anpeliena pabota Hacoca BCyXyHo.

I'Iepeneqa'rblsaHMe WIn npo4vve Buabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 cConpoBOAUTE/IbHbIX JIMCTOB
NpOAYKLUMM (UPMbI, MOJIHOCTBIO UM YaCTUHHO, Pa3peLIeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha TeXHU4YeCKne NSMeHeHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponsHalumBaroLmeca getanam* CBeya 3auraHus, Bo3gyLHbI GULTp,
TOMMBHbBIN HUNLTP

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtatouwme KOMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOcTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCNIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B IOO6OM Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.

-90-
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas noKynaresibH1La, yBamaeMblii NoOKynaTtesb,

Halum npoayKTbl NpOXoAAT TLaTeIbHeMLLIMIA KOHTPOIb KadecTBa. Ecain aTo yCcTpoicTBo BCe e He byaeT

(yHKLMOHMpPOBaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTLCA B HaLl CEPBUCHbIN OTAEN NO aApecy, YKasaHHOMY B 9TOM

rapaHTMIHOM TasloHe. Mbl TaKKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpock! No TenedoHy, HoMep KOTOPOro NPUBEAEH HUKeE.
Mpu npeabABNEHNN rapaHTUIHbIX TPEGOBaHWIA AEMCTBYIOT CleAyoLLMe YCIOBUA.
1. HacTosAuwue npaBuna rapaHTMM AeMCTBYIOT UCK/IIOUMTENBHO B OTHOLLEHUM NONb30BaTesNen, T.e. DU3NYECKUX L,
KOTOpble He HaMepeBatoTCA MCMO/b30BaThb HACTOSALLEE U3Je/IMe B paMKax CBoei NpodhecCHoHaNbHOM MK [pyroi
CaMOCTOATE/IbHOM AeATeIbHOCTU. HacTosALMe npaBuia rapaHTUm perysmpytoT A0MNO/HUTE bHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA
rapaHTUIAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThI NPON3BOANUTENb 06ECneYMBaET NOKYNaTeNAM CBOUX HOBbIX
YCTPOWCTB B AOMOJIHEHME K YCIOBUAM rapaHTUK B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DT rapaHTUitHble 06A3aTeNIbcTBa He
3aTparnBatoT Balum 3aKoHHble rapaHTuitHble Tpe6oBaHuaA. Halm rapaHTuiiHele ycnyru ansa Bac 6ecnnatHbi.
2. TapaHTWIHble ycayrn pacnpoCcTPaHAITCA TONIbKO Ha AeeKTbl HOBOrO, MPUOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPUM
EBponeiicKoro cotosa yCcTponcTBa HUMHKEYyNnoMAHYTOro NPOU3BOANUTENA, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEJOCTaTKOM
marepuana uiam Npou3BOACTBEHHbIM 6PaKOM, M OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLeMy BbIGOPY YCTPaHEHMeM TaKmnX
fAedeKToB UM 3aMeHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, Y4TO HALLW YCTPOMCTBA HEe NpeAHa3Ha4veHbl A1 UCMNO/Ib30BaHUA B
NPOMBbILLIEHHBIX LIENAX, B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPOMECCUOHABbHOM OCHOBE. [03TOMY rapaHTUIMHbIN
[IOroBOp CHUTAETCA HEAENCTBUTE/IbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO MCMO/Ib30Ba/IOCh B TEYEHME rapaHTUIMHOrO CpoKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX WX B pEeMECNIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe NoABepraaoch
conocTaBMMOM Harpyake. K npoayKLumm nog Toproeor mapKoi Professional He nprMeHAIOTCA orpaHnyeHns B
OTHOLLIEHWW UCTO/Ib30BAHWA B MPOMBILLIEHHBIX LieAX, B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE M Ha NMPO(eCcCMOoHaNbHOM
OCHOBE.
3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:
®  NOBpEMAEeHUA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/sTaTe HeCOo6II0AeHNA PyKOBOACTBA MO MOHTAXY MK
HenpaBW/IbHOrO MOHTAa, HeCOB6/II0AeHNA PYKOBOACTBA MO JKCMJIyaTauum (HanpuMep, Npu NOAKIOHEHUN K
CEeTU C HenpaBU/IbHLIM HANPAKEHWEM WM POLOM TOKA), HECOBIOAEHMA TPEGOBaHUIA KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro
06CYHMBaHNA U NPaBM/ TEXHUKK 6€30MacHOCTH, BC/IECTBME BO3AEMCTBUA HA YCTPOMCTBO @aHOMasIbHbIX
YCIOBUI OKPYKaIOLLEeH cpefibl MM HeHaA1ealLero yxoaa 1 TEXHUYECKOro 06C/yH1BaHNS;

®  NOBpEMAEHUA YyCTPOICTBA, BOSHUKLLME B pe3y/bTaTe HenpaBM/IbHOTO MW HEHa/1eaLLero NCnonb30BaHUA
(HanpumMep, neperpysKa yCTPOUCTBa UM NPUMEHEHME He AOMYLLEHHbIX K UCNONb30BaHUIO HACaAoK Man
NpUHaANEKHOCTeN), NonajaHna B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX NPeAMETOB (Hanpumep, necka, KaMHen, Nbiam
M T.M.), NOBPEXAESHWUI NPU TPAHCMOPTUPOBKE, MPUMEHEHWA CUJIbl UM BHELHWX BO3AENCTBUIA (HanpumMep,
NoBPEXAEHNA NPY NafEHNUN).

®  NOBpEeMAEeHUA yCTPOMCTBA UM ero YacTel, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C SKCMJTyaTaLunen, 06bI4HbIM
WNIN PYTMM €CTECTBEHHbIM U3HOCOM. Hanpumep, akkyMynaTopbl M aKKYMYNATOPHbIE G/I0KU NOZABEPHEHbI
©CTEeCTBEHHOMY M3HOCY M BBU/Y OCOGEHHOCTEN KOHCTPYKLMN pacCHUTaHbl Ha OrpaHUYeHHOe KOIMYeCTBO
LIMK0B. Ha Mx CPOK CNyH6bl HEraTMBHO BIMAIOT, B HaCTHOCTH, TpeGyeMble Harpy3ku M CKOPOCTb 3apAaKH, a
TaKe BO3[eNCTBME BbICOKMX M HU3KMX Temneparyp, BUGpaLmii 1 yaapos.

4. TapaHTWMHbIN CPOK COCTaBAAET 2 rofja M Ha4MHAETCA CO AHA NOKYMNKW yCTpoWcTBa. fapaHTuiiHble npasa
Heo6Xo4MMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM ABYX Hefeslb Noc/e TOro Kak byaeT
obHapyeHa HenMcnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIHOE 06CTyK1BaHUE NOC/Ie UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He
npuHMMatoTcA. Mpy peMOHTE MM 3aMeHe YCTPOMCTBA He NPOAJIEBAETCA U HE MCYMCNAETCA 3aHOBO rapaHTUHBIN
CPOK B OTHOLLEHWWN YCTPOMCTBA MM YCTAHOBJIEHHBIX 3aMacHbIX YacTei. STO yCoBMe ANCTBYET TaKKe Npu
BbINO/IHEHWM OBGCITYHMBaHWUA Ha MecTe.

5. [nAa npefbABNEHWUA NPETEH3MM MO rapaHTMK 3aperncTpupyinTe HeMcrnpaBHoOe YCTPOMCTBO Ha canTe:
www.Einhell-Service.com. MpuUrotoBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMKE WK Apyr1e foKasateibcTBa NpruobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpoicTa. OKasaH1e rapaHTUIAHBIX YCAYr NPUMEHUTENIbHO K YyCTPOIMCTBAM, HanpaBieHHbIM Ha
paccMoTpeHne 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKA3ATENbCTB UM GUPMEHHOM TaBIMYKK, MCK0YaeTCA BBUAY HefocTaTKa
[aHHbIX ANA UASHTUPUKALMK TaKUX YCTPOMCTB. Ecnn Hawa rapaHTnA pacnpocTpaHAeTCA Ha HeUCNPaBHOCTb
ycTpoicTBa, Bbl HeMeANeHHO NONyYMTE OTPEMOHTUPOBAHHOE I HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnu Bbl BbIBE3/IM YCTPOMCTBO B CTpaHy EBponencKoro cotosa, OT/IMYHYI0 OT CTpaHbl NPUOBPETEHNA, Mbl
OCYLLECTBMM rapaHTUIiHOE 06CNyKM1BaHWE Yepe3 aBTOPU30BaHHOrO CEPBMCHOrO NapTHepa. Mpu BbiBO3e
ycTpoWcTBa 3a npegesbl EBponeicKoro cotsa He AeNCTBYIOT rapaHTUiHbIE 06A3aTenbCTBa.

Camo cobol pasymeeTca, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTb NpKW oniarte 3aTpar HeMCnpaBHOCTM YCTPOMCTBA, KOTOpble
He BXOAAT B 06beM rapaHTUIHbIX YCIYT UK NP UCTEYEHUM CPOKA rapaHTuu. s aToro Bam Heo6X0AMMO BbicnaTb
YCTPOWMCTBO Ha aApec Hallel Cy6bl cepuca. YTo KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTasel 1
HeJJoCTaloLLMX KOMMOHEHTOB, Mbl OGpaLlaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHnA 3TOM rapaHTUK COrMacHo MHbopMaL MM o
CEpBUCHOM OBC/TyMBaHUM HACTOALLEro PyKOBOACTBA MO JKCM/yaTauuu.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 91 27.03.2024 10:46:50



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na érpalki

(Slika 14)

1. Pozor! Preberite navodila za upravljanje.

2. Pozor! Vrogi deli. Drzite razdaljo.

3. Pozor! Med nalivanjem goriva ugasnite motor.

4. Pozor! Ne uporabljajte ¢rpalke v
neprezra¢evanih prostorih.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
1. Posoda za bencin

Nosilni ro¢aj

Polnilni nastavek

Tlaéni prikljucek

Sesalni priklju¢ek

Vijak za praznjenje

Vijak za odprino za dolivanje olja/ merilna
palcka

8. Vijak za izpust olja

9. Vrvzazagon

10. Stikalo za vklop/izklop

11. Zragni filter

12. Sesalni ko$

13. Rocica za hladni zagon

14. Klju¢ za vzigalno svecko

15. Vilicasti klju¢ (SW 8/10)

16. Rocica za p

NoarwN:
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17. 2x prekrivna matica

18. 2x tesnilo

19. 2x prikljuéni komad za cev 1,5¢
20. 3x objemka za cev

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za zalivanje in namakanje
zelenih povrsin, zelenjavnih gred in vrtov ter za
uporabo vodnih prsilnikov za travo. S predfiltrom
je mozno €rpati vodo iz ribnikov, potokov, sodov
za dezevnico, rezervoarjev za dezevnico in vod-
njakov. Najvecja dovoljena tempertura ¢rpane
tekoc&ine ne sme biti pri trajnem obratovanju
¢rpalke visja od +35 °C. Kot ¢rpalni medij je pri-
merna Cista voda (sladka voda), deZevnica in bla-
gi lug. Prepovedano je ¢rpati s to ¢rpalko vnetljive,
plinaste, eksplozivne in agresivne tekocine (n.pr.
bencin, kisline, lugi, izcedna voda v silosih,...)

ter tekoCine z vsebnostjo abrazivnih snovi (n.pr.
pesek).

-02-
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Tip motorja: ............ 4-taktni motor; zrano hlajeni
Mo¢ motorja max: ..... .. 1,75 kW/2,4 KS (3600)
Delovna prostornina: ..........c.coceeeeeiieennenne 80 ccm
GOMVO: it bencin (E10)
Prostornina posode za gorivo: .........ccccceveennes 1,31
Koli€ina olja: ....cceerveeriieiie e 350 ml
VZzigalna svecka: .......cccoeoverieennnens Torch ASRTC
Precrpana koli€ina najv. .........cccccceeeenens 14.000 I/h
Vidina sesanja max.: ......cccoceeveeeiveeneenieeenene 7m
Vidina &rpanja maX.: ......cccceeeereeeneerieeennens 28 m
TIaK MaX. weeeeeeiiicieee e 2,8 bar
Teza (prazna posoda za gorivo): .............. 12,6 kg
Sesalni/ tlaéni prikljucek: ..... 1,5" cevni priklju¢ek
Nivo zvoéne moCi L, ..o 102 dB
Nivo zvognega tlaka L ! ...ccoovovveiiniiniicinnes 87 dB

5. Pred uporabo

Naceloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalnim koSem
in povratnim ventilom, da bi preprecili dolge ¢ase
ponovnega sesanja in nepotrebne poskodbe
¢rpalke zaradi kamenja in trdih tujih predmetov.

5.1 Priprava naprave

® V motor nalijte motorno olje (glej tudi to¢ko
7.2.1 - Menjava olja).

® Napolnite rezervoar z bencinom.

® Napravo postavite na ravno in trdo povrsino.

5.2 Priklop in polaganje sesalne in tlacéne
cevi

® Prikljucite sesalno cev na sesalni priklju¢ek
(Slika 1/Poz. 5) in tla¢no cev na tla¢ni
priklju¢ek (Slika 1/Poz. 4).
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® Sesalno cev polozite od odvzemnega mesta
za vodo v vzponu proti Erpalki. V vsakem pri-
meru preprecite polaganje sesalne cevi nad
viino Crpalke. Zra¢ni mehurcki v sesalni cevi
otezujejo in ovirajo proces sesanja.

e Sesalno in tla¢no cev morate namestiti tako,
da le-ta ne bo izvajala mehanskega pritiska
na ¢rpalko.

e Sesalni ventil se mora nahajati dovolj globoko
v vodi tako, da se z zniZzanjem vodne gladine
prepreci suhi tek ¢rpalke.

o Ce sesalna cev ne tesni, potem je ovirano se-
sanje vode zaradi isto¢asnega sesanja zraka.

® Prepredite sesanje tujih predmetov (pesek,
itd.) Po potrebi uporabljajte predfilter.

6. Uporaba

Pred zagonom motorja je potrebno napolniti
¢rpalko na polnilnem nastavku (Slika 1/ Poz. 3) z
vodo.

Napotek: Priporocljivo je montirati povratni ventil
na sesalno cev in le-to pred prvo uporabo napol-
niti z vodo.

6.1 Zagon motorja:

1. Stikalo za vklop/izklop (Slika 4/Poz. 10) posta-
vite v polozaj ,ON“ (“VKLJ.").

2. Ceje &rpalka hladna, postavite pri zagonu
rocico Choke (Slika 5/Poz. 13) v polozaj
,Choke*".

3. Rocico za plin (Slika 6a/Poz. 16) pomaknite v
srednji polozaj.

4. Mocno potegnite ta vrv za zagon (Slika 6b/
Poz.9), da se motor zazene.

5. Po priblizno 30 sekundah delovanja pomakni-
te roc¢ico Choke v polozaj ,Run® (“obratovan-
ie”).

Ce je motor topel, potem pustite pri zagonu rogico

Choke v polozaju ,Run.

Obrazlozitev polozajev rocice za plin (Slika 6a/
Poz. 16):

JZelva“:
Motor v prostem teku

LZajec”:
Najvecja moc¢ ¢rpanja
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6.2 Postopek sesanja:

® Med postopkom &rpanja morajo biti v tlaéni
cevi vsi obstojeci zaporni organi (prsilne
Sobe, ventili, itd. ) do konca odprti tako, da
lahko v sesalni cevi nahajajo€i se zrak prosto
uhaja.

Glede na visino sesanja in koli¢ino zraka v
sesalni cevi lahko zna$a prvi postopek se-
sanja ca. 0,5 min.- 5 min.. Pri daljSih sesalnih
Casih je potrebno ponovno naliti vodo.

Ce po uporabi odstranite érpalko, jo morate
pri ponovnem prikljuéku in zagonu brezpogoj-
no ponovno napolniti z vodo.

6.3 Izklop motorija:
e Stikalo za vklop / izklop pomaknite v polozaj
LOFF“ (“IZKLJ.).

® Zaprite pipo za dovod bencina.

. Ciséenje, vzdrzevanije,
skladi§éenje in naro¢anje
nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢istilnim ali vzdrzevalnim opravilom
izvlecite vtika¢ vzigalne svecke.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V ta namen upostevajte tudi prilozene informacije
za servisiranje ¢rpalke.

7.2.1 Menjava olja

Menjavo olja je potrebno izvrsiti takrat, ko je ima
motor temperaturo obratovanja.

e Uporabljajte samo motorno olje.

Crpalko postavite na odgovarjajo&o podlago
v rahlo poSevni polozaj proti vijaku za izpust
olja (Slika 7/Poz. 8).
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Odprite vijak odprtine za dolivanje olja (Slika
7/Poz. 7).

Odstranite vijak odprtine za izpust olja in iz-
pustite toplo motorno olje v primerno posodo.
Ko ste izpustili vso olje, privijte vijak odprtine
za izpust olja in postavite ¢rpalko v ravni
pokon¢ni polozaj.

Novo motorno olje nalijte do zgornje oznake
na merilni palcki za olje (Slika 8/Poz. H). Po-
zor! Pri meritvi nivoja olja merilno palcko za
olje samo vstavite, ne privijajte je v odprtino!

Med obratovanjem ¢&rplake se mora nivo olja
nahajati med obema oznakama ,L“in ,H" (Slika
8).

Staro olje morate odstraniti v skladu s predpisi za
odstranjevanje starih motornih ol].

7.2.2 Zracni filter

Redno Cistite zracni filter in ga po potrebi zamen-
jajte.

e QOdstranite pokrov zraénega filtra (Slika 9-10)
Vzemite ven filtrski vioZek (Slika 11)

Zragni filter ocistite z iztepanjem, izpihovan-
jem s komprimiranim zrakom ali s pranjem fil-
tra v milnici. Pozor! Pred ponovnim vstavljan-
jem morate oprani filter pustiti, da se posusi.
Sestavljanije filtrskega sklopa izvrsite v obrat-
nem vrstnem redu.

7.2.3 Vzigalna svecka

Redno Cistite vzigalno svecko in jo po potrebi
zamenjajte. Nastavite razmak med elektrodami
vzigalne svec¢ke na 0,6 mm.

® Snemite vtika¢ z vzigalne svecke z enim ob-
ratom (Slika 12)

Vzemite ven vzigalno svecko s pomocjo
klju¢a za vzigalne svecke (Slika 13)
Ocistite vzigalno svec¢ko z bakreno $¢etko
oziroma vstavite novo vzigalno svecko.
Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem
redu.

SkladiS¢enje

Ce érpalke ne boste uporabljali dlje dasa ali
pred zimo temeljito izperite ¢rpalko z vodo.
Zaprite pipo za bencin in pustite motor delati
tako dolgo, da se sam zaustavi, da se izprazni
uplinjac.

Tank napolnite z bencinom do vrha, da
preprecite nastajanje rje.

Odstranite vijak za izraznjevanje (Slika 1/Poz.
6) in v celoti izpraznite ohi$je Crpalke.
Crplako shranite na sihem mestu izven dose-
ga otrok.
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7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.
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9. Odprava napak

SLO

Motnja

Vzrok

Ukrep

Motor noce vzgati

Sajasta vzigalna svecka

Zracni filter je umazani

Ni goriva v posodi za gorivo
Avtomatika za izklop motorja v pri-
meru pomanjkanja olja se je spro-
zila

Ocistite vzigalno svecko oziroma jo
zamenijajte z novo.

Ocistite zracni filter

Nalijte gorivo

Preverite nivo olja, nalijte motorno
olje

Crpalka ne &rpa

§esalni ventil se ne nahaja v vodi
Crpalni prostor je brez vode

Zrak v sesalni cevi

Sesalni ko$ (sesalni ventil) zama-
Sen

Najvedja viSina sesanja je prekora-
¢ena

Polozite sesalni ventil v vodo.
Preko polnilnega nastavka nalijte
vodo v érpalni prostor

Preverite tesnenje sesalne cevi, po
potrebi zatesnite

Ocistite sesalni kos

Preverite viSino sesanja in jo po
potrebi zmanjsajte

Nezadostna koli¢ina
érpanja

Prevelika viSina ¢rpanja

Sesalni ko$ je umazani

Vodna gladina hitro pada in se-
salna cev $trli iz vode

Zmanj$ana moc¢ ¢rpalke zaradi ob-

log

Preverite viSino sesanja in jo po
potrebi zmanjSajte
Ocistite sesalni ko$

Sesalno cev polozite globje v vodo
Ocistite ¢rpalko

Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.

Ponatis ali kakrsnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

Anl_GC_PW_16_SPK9.indb 96

-96 -

27.03.2024 10:46:51




SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Vzigalna svecka, zracni filter, filter za gorivo
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhato jelz6tablak mag-

yarazata (képek 14)

1. Figyelem! Elolvasni a hasznalati utasitast.

2. Figyelem! Forro részek. Tavolsagot tartani.

3. Figyelem! A tankolas ideje alatt leallitani a
motort.

4. Figyelem! Ne tzemeltesse nem szell§ztetett
termekben.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-3-es kép)
Benzintartaly

Hordozofogantyu

Tolté csécsonk
Nyomdcsatlakozés
Szivocsatlakozas

Kilritécsavar

Olajbetoltécsavar / Olajmérépalca
Olajleengeddcsavar

. Start kotélhuzo szerkezet

10. Be-/kikapcsolo

11. Légszlré

12. Szivokosar

CENOO AWM=
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13. Hideginditokar

14. Gyujtégyertyakulcs

15. Villas csavarkulcs (SW 8/10)
16. Gazszabalyozo kar

17. 2x hollandianya

18. 2x tomitd

19. 2x tdmlécsatlakozddarab 1,5¢
20. 3x tdmlészoritd

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék kdzkertek, zdldséges agyas és kertek
Ontdzésére és locsolasara alkalmas. Elészlirdvel,
tavakbdl, patakokbdl, esévizgyUjtd, eséviz-
ciszternakbol és kutakbdl lehet vizet kivenni. A
szallitott folyadék maximalis hémérsékletének
nem szabad tartés Gizemben a +35°C-t tullépnie.
Szdllitasi kozegként tiszta viz (édesviz), es6viz
vagy enyhe mosolug felel meg. Nem szabad vele
gyullékony, gazosodo, robbanékony és agressziv
folyadékokat (mint példaul benzint, savakat, lugo-
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kat silosockerlét, ...) valamint abraziés anyagokat
(mint példaul homokot) tartalmazé folyadékokat
szallitani.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motortipus: .........cc...... 4-utemu-motor; léghtésu
Motorteljesitmény max: ...1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
Lokettérfogat: ........ccovvevvrieiiiiicceee 80 ccm
Uzemanyag: .......ccocoeveeveerrreerecernenns benzin (E10)
Tartalytartalom: ........cccccooiiiiiiiieiieeeeee 1,31
OlajmennyiSeg: ...c.cevevueervierieeiieenie e 350 ml
GyUjtogyertya: .......ccooeeeveereenieeennne. Torch ASRTC
Szallitott mennyiség max. .................. 14.000 l/éra

Szivémagassag max...... 7m
Szallitdsi magassag max.: .....ccocceeevveeiennenns 28m
NYOMAS MAX. 7 ceeieieeiiiieeeiiee e 2,8 bar
Témeg (Ures tartaly): ......coeeeeeiiiiiiiiiies 12,6 kg
Szivé- / nyomascsatlakozé:..1,5” tdmlécsatlakozd
Hangteljesitmenymeérték L,: ................... 102 dB
Hangnyomasmérték LpA: ............................ 87 dB

5. Belizemeltetés elott

Alapjaban véve egy elész(ird és egy
szivétomldbol, szivokosarbdl és visszacsapd
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
azért hogy megakadalyozza a hosszu Ujramegs-
zivasi idéket és a szivattyu kdvek vagy mas ke-
mény targyak altali f6losleges megsériilését.

5.1 A késziilék el6készitése

®  Feltdlteni motorolajjal a motort (lasd a 7.2.1-
es olajcsere pontot is).

* Feltolteni a tartalyt benzinnel.

® Egy sik és feszes allohelyre felallitani a kés-
zllléket.

5.2 A szivo- és a nyomasvezeték csatlakozta-
tasa és lefektetése

® Csatlakoztasa a szivdvezetéket a szivdcsatla-
koztatasra (1-es kép/poz. 5) és a nyomasve-
zetéket a nyomascsatlakoztatéra (1-es kép/
poz. 4)ra.

e A szivovezetéket a vizkivételtdl a szivattyuig
emelkedden kell fektetni. Kertlje okvetlenul
el a szivovezetéknek a szivattyimagassagan
felili fektetését. Légbuborékok a szivéve-
zetékben késleltetik és megakadalyozzak a
megszivasi folyamatot.

® Aszivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljonak mechanikai
nyomast a szivattyura.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a szivattyunak a
vizallas lesullyedése altali szarazmenetét.

e Egy szivargé szivovezeték, a légbeszivas
altal megakadalyozza a viz megszivasat.

e Kertlje el az idegen testek (homok stb.) bes-
zivasat, ha szukséges, akkor szereljen fel egy
eldszirét.

6. Kezelés

A motor inditasa el6tt fel kell a szivattyut a tolté
csécsonkon (1-es kép/poz. 3) a szallitando foly-
adékkal tolteni.

Utasitas: Ajanlatos a szivovezetékbe egy viss-
zacsapo szelepet beszerelni és az elsé belize-
meltetés elétt kiegészitéen vizzel feltdlteni.

6.1 A motor beinditasa:

1. A be-/kikapcsolot (4-es kép/poz. 10) az “ON”
allasba tenni.

2. Hideginditasnal a hideginditékart (5-os kép/
poz. 13) a ,Choke“-ra allitani.

3. A gazszabalyozé kart (6a-os kép/poz. 16) ko-
zépre allitani.

4. Huzzon addig eréssen a startolészerkezeten
(6b-0s kép/poz. 9) amig a motor be nem in-
dul.

5. Cca. 30 masodperc futasi idé utan a hidegin-
ditékart a “Run”-ra allitani.

Meleg motor inditasanal a “Run” allasban hagyni

a hidegindito kart.

A gazszabalyozdkar pozicidjainak a magyarazata
(6a-0s kép/poz 16):

Jtekndésbéka“
Motor Gresmenetben
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Lnyal”.
Maximalis szallitételjesitmény

6.2 Megszivasi folyamat:

® Abeszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levl lezarasi szereket
(szorofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levd leveg6 szabadon el
tudjon tavozni.

® A szivasi magassagtol és a szivovezeték-
ben levé [égmennyiségtdl fliggéen az elsd
beszivéfolyamat cca. 0,5 perctél — 5 percig
tarthat. Hosszabb szivasi idéknél fel kellene
ismét télteni a vizet.

® Ha ahasznalat utan ismét eltavolitana a sziv-
attyut, akkor az ujboli csatlakoztatasnal és
Uzembehelyezésnél okvetlenil ismét fel kell
télteni a vizet.

6.3 A motor leallitasa:
® Abe-/kikapcsolét az ,OFF” dllasba allitani.
® Lezarni a benzincsapot

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
lehdzni a gyujtogyertyadugot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
Vegye ehhez a mellékelt szerviz-informéacidkat is
figyelembe.

7.2.1 Olajcsere

A motorolajcserét izemmeleg motornal kellene

elvégezni.

® Csak motorolajat hasznalni

o Allitsa le a késziiléket egy megfeleld alatétre,
enyhén ferdén az olajleengedd csavarhoz (7-
es kép/poz. 8).

* Kinyitni az olajbetdlté csavart (7-es kép/poz.
7).

e Eltavolitani az olajleengedé csavart és egy
megfelelé tartalyba leengedni a meleg moto-
rolajat.

e Teljes kilrités utan becsavarni az
olajleengedd csavart és a készuléket ismét
egyenesre felallitani.

® Azolajmérdpalca fellilsé jeldléseéig uj motoro-
lajat betolteni (8-as kép/poz. H). Figyelem! Az
olajéllas méréséhez az olajméré palcat csak
bedugni. Ne csavarja be!

Az Uzem ideje alatt az olajallasnak az ,L* és ,H*

jelélések kdzott kell lennie (8-as kép).

A faradt olajat szabalyszertien kell megsemmisi-

teni.

7.2.2 Légsziiré

Rendszeresen megtisztitani a légszlrét, ha szik-

séges kicserélni.

e Eltavolitani a Iégszlréburkolatot (képek 9-t6l
-10-ig)

e Kivenni a szlir6betétet (11-es kép)

® Alésgszlrét kiporolas, préslég altali kifuvas-
sal vagy szappanos vizzel valé kimoséas
altal megtisztitani. Figyelem! A megmosott
légsz(rét ujboli beépités elétt hagyni megs-
zéaradni.

® Az bsszeszerlés az ellenkez6 sorrendben tor-
ténik.

7.2.3 Gyujtégyertya

Rendszeresen megtisztitani a gyujtogyertyat, ha

szlUkséges kicserélni. Az elektrodatavolsagot 0,6

mme-re beallitani.

e Egy csavarofordulattal lehuzni a gyujtogyer-
tyadugot (12-es kép).

® A gyujtogyertyakulccsal eltavolitani a gyujto-
gyertyat (13-as kép).

e Rézdrotkefével megtisztitani a gyujtogyertyat
ill. tjat hasznalni.

® Az bsszeszerlés az ellenkez6 sorrendben tor-
ténik.
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7.3 Tarolas

® Hosszabb nemhasznélat vagy atteleltetés
eltt a szivattyut alaposan &t kell vizzel éblite-
ni.

® Lezarni a benzincsapot és karburator kiuri-
téséhez hagyni a motort addig futni amig le
nem all.

® Abenzintartalyt teljesen feltélteni, azért hogy
megakadalyozza a rozsdaképzddést.

* Eltavolitani a kilritécsavart (1-es kép/poz. 6)
és teljesen kilriteni a szivattyugéphazat.

® Akésziléket a gyerekek szamara nem
elérhetd széraz helyen tarolni.

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Hibakeresési terv

Zavar

Ok

Intézkedés

Nem lehet inditani a
motort.

Kormozott a gyujtogyertya

Szennyezett a legsz(iré
Nincs izemanyag a benzintartaly-
ban

Megtisztitani ill. kicserélni a gyujto-
gyertyat

Kitisztitani a 1égsz(irét.
Uzemanyagot betdlteni.

Nem sziv meg a
szivattyu

Nincs a vizben a szivészelep
Viz nélkili a szivattyutér

Levegé van a szivévezetékben
El van dugulva a szivokosar

(szivoszelep)
Tullépve a max. szivomagassag

A vizbe fektetni a szivoszelepet

A toltécsonkokon keresztil vizzel
feltdlteni a szivattyutermet
Leellendrizni tdmdrségre a szivove-
zetéket, adott esetben leszigetelni.
Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasmagassagot,
adott esetben lecsdkkenteni.

Nem kielégitd a
szallitott mennyiség

Tul magas a szivdbmagassag

Piszkos a szivokosar

Gyorsan leereszkedik a vizszint és
a szivovezeték kinéz a vizbdl
Lerakodasok altal lecsdkkentve a
szivattyuteljesitmény

Leellendrizni a szivasmagassagot,
adott esetben lecsdkkenteni
Megtisztitani a szivokosarat
Mélyebre helyezni a szivovezetéket

Megtisztitani a szivattyut

Figyelem! A szivattyunak nem szabad szérazon futnia.

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérdépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Gyujtégyertya, 1égsziré, lzemanyagsz(iré

Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer( sem egyébb 6nallé tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyartd a vasarldknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznélva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan kérok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agaranciaidétartama 2 év és a készulék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten beliil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.

6. Ha akésziiléket az eurdpai egyesiilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zllléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor de pe aparat (Fig. 14)
1. Atentie! Cititi instructiunile de folosire.
2. Atentie! Piese fierbinti. Pastrati distanta de

acestea.

3. Atentie! Pe timpul umplerii rezervorului opriti
motorul.

4. Atentie! Nu se va utiliza in incaperile neaerisi-
te.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Rezervor de benzina

Maner de tractiune

Ajutaj de alimentare

Racord de presiune

Racord de absorbtie

Surub pentru golire

Surub de completare cu ulei/ Rigla de
masurare a nivelului uleiului

8. Surub pentru scurgere a uleiului
9. Cablu de pornire

10. intrerupator pornire/oprire

11. Filtru de aer

12. Cos aspirare

Noorwb =

13. Maneta de soc

14. Cheie pentru bujii

15. Cheie fixa (SW 8/10)

16. Maneta de accelerare

17. 2x Piulita olandeza

18. 2x Garnitura

19. 2x Element de racordare furtun 1,5
20. 3x Clema furtun

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
¢ Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este adecvat pentru stropirea si uda-

rea spatiilor verzi, a straturilor de legume si a
gradinilor precum si pentru actionarea aspersoa-
relor de gazon. Gratie prefiltrelor, apa utilizata
poate proveni din lacuri, rauri, recipiente de sto-
care a apelor pluviale, cisterne de apa pluviala si
fantani. Temperatura maxima a lichidului transpor-
tat nu va depasi la functionarea de durata +35 °C.
Ca si medii de transport se adapteaza foarte bine
apa limpede (apa dulce), apa de ploaie si solutiile
de spalare cu concentratie redusa de detergent.
Nu vor fi transportate lichide inflamabile, volatile,
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explozive sau agresive (de ex. benzina, acizi,
baze, lichid de scurgere din silozuri,...) precum si
lichide cu substante abrazive (de ex. nisip).

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tip motor: .............. Motor in 4 timpi; racire pe aer
Putere motor max: .. 1,75 kW/2,4 CP (3600)
Capacitatea cilindrica: .........ccccoovevereeriene 80 ccm

Combustibil: ........cecveiiriiiiiicee Benzina (E10)
Capacitate rezervor:

Cantitate ulei: ........cccoeveeiniiiieeee 350 ml
BUJi€! oo Torch ASRTC
Debitul max. de transport . ..........ccccoe..e. 14.000 I/h
indltimea maximé& de aspirare: ..................... 7m
in&ltimea maximé& de transport: ................... 28m
Presiune max.: .....ccccceveeeiiiiiiiiiee e 2,8 bar
Greutate (rezervor gol): .......cccvveeveneeinene 12,6 kg
Racord aspirare/presiune: .......1,5“ Racord furtun
Nivelul capacitatii sonore L, .....cooovevennnee 102 dB

Nivelul presiunii sonore LpA: ........................ 87 dB

5. inainte de punerea in functiune

in principiu recomandam utilizarea unui prefiltru si
a unei garnituri de aspirare cu furtun de aspirare,
cos de aspirare si supapa de retur, pentru a impi-
edica timpii indelungati de aspirare si deteriora-
rea excesiva a pompei din cauza pietrelor sau a
corpurilor straine rigide.

5.1 Pregatirea aparatului
®  Umpleti motorul cu ulei de motor (vezi si
punctul 7.2.1 schimbarea uleiului).

e Umpleti rezervorul cu benzina.
® Asezati aparatul pe un loc stabil si plan.

5.2 Racordarea si pozarea conductei de aspi-
rare si de presiune

® Racordati conducta de aspirare la racordul de
aspirare (Fig. 1/Poz. 5) si conducta de presi-
une la racordul de presiune (Fig. 1/Poz. 4).

® Pozati conducta de aspirare urcand de la
priza de apa spre pompa. Evitati neaparat
pozarea conductei de aspirare mai sus de
indltimea pompei. Bulele de aer din conducta
de aspirare intarzie si impiedica aspirarea.

® Conducta de aspirare si cea de presiune
trebuie montate in asa fel incat acestea sa
nu exercite nici 0 presiune mecanica asupra
pompei.

® Supapa de aspirare trebuie sa se afle destul
de adanc in apa, pentru ca prin scaderea
nivelului apei sa se evite mersul in gol al pom-
pei.

® O conducta de aspirare neetansa impiedica
aspirarea apei prin aspirarea aerului.

e Evitati aspirarea corpurilor straine (nisip, etc.)
Daca este nevoie trebuie sa instalati un prefil-
tru.

6. Operare

inainte de pornirea motorului pompa trebuie
umpluta cu lichid de transport prin ajutajul de um-
plere (Fig. 1/Poz. 3).

Indicatie: Este recomandabil ca in conducta

de aspirare sa fie montata o supapa de retur si
aceasta sa fie alimentata suplimentar cu apa
inainte de prima punere in functiune.

6.1 Pornirea motorului:

1. Pozitionati comutatorul de pornire/oprire (Fig.
4/Poz. 10) pe ,ON“.

2. Lapornirea la rece pozitionati maneta de soc
(Fig. 5/Poz. 13) pe ,Soc”.

3. Asezati maneta de acceleratie (Fig. 6a/Poz.
16) in pozitia centrala.

4. Trageti cu fortd de manerul demaror (Fig. 6b/
Poz. 9) pana cand motorul porneste.

5. Dupa cca. 30 sec. de functionare pozitionati
maneta de soc pe ,Run®.

La motorul cald lasati maneta de soc la pornire in

pozitia ,Run®.

Explicarea pozitiilor manetei de acceleratie (Fig.
6a/Poz. 16):
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LBroasca testoasa“:
Motorul la relanti

Lepure®:
Viteza maxima de transport

6.2 Procedura de aspirare:

e Intimpul procedurii de aspirare organele de
blocare existente in conducta de presiune
(duze de pulverizare, supape etc.) trebuie
deschise complet, pentru ca aerul existent in
conducta de aspirare sa poata iesi liber.

o in functie de inéltimea de aspirare si de can-
titatea de aer din conducta de aspirare, prima
procedura de aspirare poate cuprinde cca.
0,5 min. - 5 min. Atunci cand intervalele de
aspirare sunt mai lungi, trebuie completat din
nou cu apa.

® Daca dupa utilizare pompa este indepartata,
la urmatoarea racordare si punere in
functiune trebuie completat din nou cu apa.

6.3 Oprirea motorului:

®  Pozitionati intrerupatorul pornire/oprire pe
LOFF*.

o inchideti robinetul de benzina.

7. Curatare, intretinere, depozitare
si comandarea pieselor de
schimb

Pericol!
Inaintea tuuturor lucrarilor de curatare si
intretinere scoateti stecherul buijiei.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinerea
Respectati pentru aceasta si informatiile de ser-
vice anexate

7.2.1 Schimbarea uleiului

Schimbarea uleiului motorului trebuie sa se

efectueze cand motorul are temperatura de

functionare.

® Se va folosi numai ulei pentru motoare.

® Aparatul trebuie pozitionat pe un suport adec-
vat, usor inclinat spre surubul de evacuare a
uleiului (Fig. 7/Poz. 8).

® Desfaceti surubul de completare cu ulei (Fig.
7/Poz. 7).

o indepértati surubul de evacuare si goliti uleiul
cald de motor intr-un recipient adecvat.

® Dupa golirea completa ingurubati surubul de
evacuare ulei si asezati aparatul pe o pozitie
plana.

e Completati cu ulei nou de motor pana la mar-
cajul superior al jojei (Fig. 8/Poz. H). Atentie!
Pentru verificarea nivelului de ulei trebuie
doar sa introduceti joja. Nu ingurubati!

in timpul functionarii nivelul de ulei trebuie s
se afle intre cele doua marcaje ,L“ si ,H" (Fig.
8).Uleiul uzat trebuie evacuat corespunzator.

7.2.2 Filtru de aer

Curatati filtrul de aer in mod periodic, inlocuiti

daca este nevoie.

o indepértati capacul filtrului de aer (Fig. 9-10)

® Scoateti filtrul de aer (Fig. 11)

e Curatati filtrul de aer prin agitare, suflare cu
aer comprimat sau spalare cu apa si sapun.
Atentie! Filtrul de aer spalat trebuie lasat sa
se usuce bine inainte de montare.

® Montajul se realizeaza in ordinea inversa.

7.2.3 Bujia

Curatati bujiile in mod periodic, inlocuiti daca este

nevoie. Setati distanta dintre electrozi la 0,6 mm.

® Scoateti fisele bujiilor printr-o migcare rotativa
(Fig. 12)

o indepértati bujia cu cheia pentru bujii (Fig. 13)

e Curatati bujiile cu peria de sarma de cupru
respectiv utilizati bujii noi.

® Montajul se realizeaza in ordinea inversa.

7.3 Depozitarea

¢ Tinainte de pauzele indelungate de utilizare
sau fnainte de iarnd pompa trebuie curatata
bine cu apa.

° inchideti robinetul de benzina si lasati motorul
sa functioneze in gol pana se opreste, pentru
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a goli carburatorul.

®  Umpleti rezervorul pentru a evita formarea
ruginii.

o Indepértati surubul de golire (Fig. 1/Poz. 6) si
goliti complet carcasa pompei.

® Depozitati aparatul intr-un loc uscat in afara
zonei de acces a copiilor.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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9. Remedierea defectiunilor

Defectiune

Cauza

Masura

Motorul nu poate fi
pornit

Bujia este calaminata

Filtru de aer murdar

Nu exista combustibil in rezervor
Instalatia automata de decuplare a
uleiului s-a declansat

Curatati respectiv inlocuiti bujia
Curatati filtrul de aer.

Completati cu combustibil.

Se verifica nivelul uleiului, se
completeaza uleiul pentru motor

Pompa nu aspira

Supapa de aspirare nu este in apa
Spatiul pompei fara apa

Aer in conducta de aspirare

Furtunul de aspirare (supapa de
aspirare) sunt colmatate
In&ltimea max. de aspirare este
depasita

Asezati supapa de aspirare in apa
Camera pompei trebuie umpluta cu
apa prin ajutajul de alimentare
Verificati densitatea conductei de
aspirare, eventual etansati.
Curatati cosul de aspirare

Verificati indltimea de aspirare,
eventual reduceti

Cantitatea
transportata este
insuficienta

Tnél;imea de aspirare este prea
mare

Cosul de aspirare este murdar
Nivelul apei scade brusc si conduc-
ta de aspirare iese din apa

Puterea pompei este diminuata din
cauza depunerilor

Verificati inaltimea de aspirare,
eventual reduceti

Curatati cosul de aspirare
Asezati conducta de aspirare la o
inaltime mai mare

Curatati pompa

Atentie! Pompa nu are voie sa functioneze pe uscat.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Buijie, filtru de aer, filtru de combustibil

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins n prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTtal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBAaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABeG TIoU odeilovTal G PN THPNON AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaleiag.

E&nynon Twv mvakidwv pe umodeigelg

EMAVW OTN CUCKEUN (€1K. 14)

1. Mpoooxn! Alapacte Tig Odnyieg xpriong.

2. TMpoocoyn! Kautd tunuata. Na kpatate
anéoTaon.

3. Tpoocoxn! ‘Otav Balete Bevdivn va oprivete
TOV KIVNTrpa.

4. Tpocoxn! Mn xpnotloroleite ) yevvntpla
o€ 1N agpl{OPEVOUG XWPOUG.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avdAoyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BiBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadn] TG cUoKeVNG (E1k. 1-3)
1. Nrenoélro Bevlivag

XelpoAapn

2160 AN pwong Bevdivng

Zuvdeon mieong

Zuvdeon avappddnong

Bida amootpdyylong

Bida mArpwong Aadiov / PaBdog €véelEng
oTAdUNG Aadlou

Bida amootpdyylong Aadiou

>xouwi ekkivnong

NoorwN

©®
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10. Alakérmng evepyortoinong /
arevepyoroinong

11. OiATpo agpa

12. KaAdbL avappopnong

13. MoxAdg To0K

14. Kaotdvia yia prtoudi

15. Teppavikd kAeldi (SW 8/10)

16. MoyAdg ykadlov

17. 2x ta&uadt

18. 2X 0TEYAVOOUVSECHOG

19. 2x 2uvdeon cwAnva 1,5¢

20. 3x ZpLyktrpag

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepimTwon eAAeiPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE Va aroTavoeite evtog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAg TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
*  Avoi€te ™ cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.
®  AMOPakpUVTE TA UAIKA CUCKELACIAG
KOBWQG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuLEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TMPOBETUALG TNG EYYUNONG.

Kivséuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eival
mayvidta! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva!l Yoiotatal kivbuvog
Katdrnoongq kat acopugiag!

* [pwtdtuneg Odnyieg xpnong
* Ynodeitelq aopaleiag
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3. ZwoTt xpnon

H ouokeun ival KATAAANAN yia Tnv dpdeuon
TIAPKWV, AOXAVOKNTIWV Kal KATIWV, KaBWG Kat
yla TN AEIToupYia TIOTIOTIKWY CUCKEUWYV yld
ykalbv. Me ) xprion rpodiAtpou propei va
avtAnBei To vepod aro Aipveg, pudkia, BapéAla pe
vepd, SeEaueveg Bpdytvou vepou kat ppedatia.H
avwTatn Beppokpacia Tou peTadepoOpevou
UYPOU SeV ETUTPETIETAL OE OUVEYXT) AEtToupyia
va urepPaivel Toug +35°C. Qg petadepopeva
pEoa evdeikvuvTal kaBapd vepd (YAUKO vepo),
Bpoxvo vepod Kat eEAadpl oarnouvovepo.

Aev erutpenetal n Petadopa’ eVPAEKTWYV,
AEPLOVX WYV, EKPNKTIKWYV KAl AKUCTIKWYV UYpWV
(T.X. Bevdivng, o&Ewv, AAKAAIKWY SIAAVPATWY,
INUATWV amo GlAO,...), KABWG KAl UYPWYV TIOU
TIEPLEXOUV AELAVTIKA UAIKA (TT.X. AMMO).

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1i0M SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAREeS
oV odeilovTal oe TTapOUOLa XPTioNn 1 Yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1toia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o cuvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia 1 oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA
TUmog

Kivnmpa: TeTpdxpPovog KvnTNpag, AgpOWUKTOG
Méylotn ox0 kwvnmpa: ..1,75 kW/ 2,4 PS (3600)

KUBLOHOG! - 80 ccm
KaUOIO: ..eeveiiieiieiee apoOAUBdN Bevdivn (E10)
MePLEXOUEVO VTETIOITOU: ..vveeiieeiieenieeiene 1,31
M0GOTNTA AQSIOU: ... 350 ml
MTTOUTE: vvvveeieeeee e Torch ASRTC
MocoTNTa HETAPOPAG HEY. .vevrvrerneeenens 14.000 I/h
YPog avappOPNONG HEY.: wverrrreareerirereeeenes 7m
"YPOG HETAPOPAG HEY.-: wveerveeernrereereereeanens 28 m
THEOT HEY. ! wvveiiriieie e 2,8 bar
Bapog (KeEVO VIETOTITO): ..evveveveeeeine 12,6 kg

2uvdeon avappddnong / cuvdeon Tiieong:

1,5" ovvdeomn ocwArva
2TABUN NXNTIKAG LOXVOG Lyl o, 102 dB
ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG L ¢ oo 87 dB

5. Mpwv ™ B€0m o€ AetToupyia

Katd kavova GuvIoTOUEW TN XPrion

TIPODIATPOU KaL OET avappoPnong pe cwArva
avappodnong, KaAddL avappddnong kat
BaABida avtemiotpodng, WoTe va arodevyovIal
enavelAnuuevol xpovol avappddnong kat
Aaokorm {nutd Tng avtAiag ano mETPEG Kat
oteped EEva avTikeipeva.

5.1 MpoeTolpacia TG GUGKELNG

® [epioTe TOV KIVNTNPA pEe AASL KivnTrpa
(BAeTe kat £6adLo 7.2.1 aAAayr) Aadlov).
lepiote To vrenodito e Bevdivn.
ToroBeTrOTE TN CUCKELT) O€ ETMESN Kal
otabepn) erudpavela.

5.2 TUvSeon Kal TOToBETN O™ TOu aywyou
avapposdpnong Kat rieong

2UVOEDTE TOV AYWYO avappodonng ot
ouvdeon avappddnong (Ek. 1/aptdp. 5) kat
ToV aywyo Tieong otn ouvdeon mieong (Eik.
1/ apiop. 4).

TomoBeTtroTe TOV Aywyod avappodnong

aro TNV Tapoxr) vepou avndopikd Tpog
v avtAia. Na arodpelyete onwodnmote
TNV TOTI0BETNON TOU aywyou avappddnong
navw artd To vPog TG avtiiag. Ot
agpoPuoaAAideg oTov aywyd avappdPnong
KaBuoTepoUv Kal epmodiouv T dladikacia
avppoédnong.

Na tomoBeTeite Tov aywyo avappoddnong
KaL TTieoT) £TOL, WOTE VA KNV AoKoUv
MNXQVIKT THieon €T TNG AvTALQG.

H BaABida avappddnong va BpiokeTal
apkeTA Babld oTo vepo, £TCL WOTE Va
arnodevyeTaL N GTEYVN) AglToupyia g
avTAiag o TepinmTwon peiwong TG oTABUNGg
TOU VEPOU.

‘Evag un oteyavog aywyog avappoddnong
eumnodidel Pe avappodpnon agpa tnv
avappodnon Tou vepou.

Na anodevyete TNV avappdédnon EEvwv
QAVTIKEWEVWYV (AppoU KATL) Edv xpelaoTei,
Vva XPnOoLLOTIOm|oETE TIPODIATPO.

-114-
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6. XelpIONOGQ

Mptv TNV eKKivnon TOU HOTEP TIPETIEL VA YEULOTEL
n avtAia p€ow Tou oTopiou MAnpwong (E. 1/
aplBp. 3) pe uypo Letadopdg.

YriédelEn: Zuviotatal ) tonoBETnon BaABidag
QAVTETIOTPODNG OTOV AYWYO avappodnong Kat
N MARPWON) TNG KE VEPO TIPLV ATIO TNV TIPWTN
AElTOUPYIa TNG CUOKEUNG.

6.1 Ekkivnon tov poTEp:

1. BdAte to Sakomtn evepyortoinong /
artevepyortoiong (Eik. 4/apiBy. 10) otn B€on
LONX.

2 e mepintwon Puxpng ekkivnong BaAte

TO HOXA6 Took (Eik. 5/ aplBy. 13) otn 6€on
,Choke*“.

BdAte o HoxAS ykadiov (Eik. 6a/ aptBp. 16)
oTn Héon.

Tpapnr&re duvat’a To cUPUATOTXOLVO
ekkivnong (Ew. 6b/ apBp. 9) péxpl va rapet
UTPOOTA TO HOTEP.

Metd ané mep. 30 Seut. Aettoupydig Baite
TO HOXAG ToOK 01N B€on ,Run‘.

2e Bepo KIvNTrPA adrioTe TO HOXAO TOOK KATA
TNV ekkivnon otn 6¢on ,Run®.

5.

E&nynon twv 8€cewv Tou poxAov ykadlov (Eik.
6a/ aploy. 16):

SXEAWVA™:
HOTEP OE AElTOUPYia KEVOU

LAQY0G*:
UEYLOTO VYWOG HETADOPAS

6.2 Avappodnon:

®  Katd ) didpkela TG avappddnong va
avoLXToUV TIANpwG Ta dpyava ¢ppayng Tov
BpiokovTtal oTov aywyd mieong (akpoduota
Pekaopov, BaABideg KATL. ), yla va UropEoel
va dladuyel eEAeVBepA 0 agpag Tou
BpiokeTal oTov aywyo.

® AvdAoya pe To UPoG avappodnong Kat
TNV MocoOTNTA TOU A€PA OTOV Aywyo
avappocdnong Hropei n mpwtn dladlkacdat
avappddnong va dapkeoet iep. 0,5 Aemtd -
5 AemTd. Z€ TiepinTwon 1ov n avappddnon
Slapkel TEPLO0OTEPO, CUPTANPWOTE VEPO.

® Edvn avtAia anopakpuvOel petd m xpnon,
TOTE TIPLV ATIO VEQ OUVSEOT KAl VEA XPron
va TpooTtedel onwodnrote TAAL vepod.
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6.3 ATIEVEPYOTIOINGY TOU MOTEP:

®  BdAte To dlakomTn evepyortoinong /
artevepyortoinong otn 6€on ,OFF*.

* KAeiote T BaABida Bevdivng.

7. Kabapiouog, cuvtnipnon,
arnodnkevon Kai mapayyeAia
AVTOAAQKTIKWYV

Kivsuvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg KaBapLopoU Kat
ouvTrpnong va Bydlete To PUcHA TOU PToudi.

KaBapiopog

Na kpatdte 600 TI0 eEAeVBepa amod okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOV KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe Tn ouoKeun
AUEOWG PETA artd Kabe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPOUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

71
°

7.2 Zuvtipnon
MapakaAoUuE va TIPOCEEETE Kal TIG
ETIIOUVATITONEVEG TIANPODOpPIES 0EPPIS

7.2.1 AA\ayn Aadiov

H aAAayr) Tou Aadtov va yivetal oe Bepud

Kivntripa
Na xpnotporoteite pdvo Addt yla KvnTrpeg.
Na tomoBeTeite Tn cuokeur o KATAAANAN
empavela pe ehadpld kAion mpog v Bida
EKKEVWONG Tou Aadlov (Eik. 7/ aplBy. 8).

*  Avoi€te ™ Bida mAnpwong Aadov (Ewk. 7/
aploy. 7).
AmopakpuvTe T Bida ekkEVWONG Kal
anootpayyiote To (eoTd AASL TOU KIvnTrpd
0€ KATAAANAO TIEPLEKTN.
Metd and mAnpn ekkévwon, BdwoTte T Bida
EKKEVWONG TOU Aadlol Kat TOTIOBETNOTE TN
ouokeun {ola.

® [epioTe véo AASL HEXPL TO ETTAVW ONUASL
™G pABSdoL EVOEIENG TNG OTABUNG TOU
Aadov (Ewk. 8/ apBp. H). Mpocoxn! H pdpsdog
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&vdelEng TG oTABUNG Tou Aadlov pévo va
Bubiletal péoa. Na pn Bdwvetal!

Katd ) didpkela g Aeltoupyiag Tpemet n
oTAOUN Tou Aadlov va Bpioketal peTa&l Twv Svo
onupavoewv L kat ,H* (Eik. 8).

Na anoppimnTeTe TO LETAXELPLONEVO AASL
oUPdwWVA pe TG TIPdSlaypadeg.

7.2.2 ®iAtpo agpa

Na kaBapileTe TakTIKA TO PIATPO TOU a€PQ, av
XPELWOTEl va avTikadioTatal.

®  AMOUOKPUVTE TO KAAUWUMA TOU BIATPOU TOU
agpa (Eik. 9-10)

AdaipéaTte To oTOIKEID TOU PiATpou (Ek. 11)
KaBapiote 10 PpiAtpo TOU a€pa pe KTUTNUA,
JLE TIETIECUEVO AEPA 1) LLE TIAVOT [E
oarouvévepo. Mpoooxry! Na adprvete to
PIATPO TOU a€Pa TIOU TIAUVATE VA OTEYVWOEL
TIPOTOU TO EMAVATOTIOOETHOETE.

H ouvappoAdynon yivetat otnv avtiotpodn
oelpd.

7.2.3 Mmoudi

Na kaBapileTte TAKTIKA TO KOV, EQV XPELAOTEI,
va avtikadiotartal. Pubu’otte Tnv andéotaon Twv
nAekTpodiwv oe 0,6 XIA..

®  BydAte 10 BUopa Tou prtoudi pe
neploTPodIkN) Kivnon (Eik. 12)

AdaipéoTe TO Uoudi e TO KAPUSAKL YL TO
uroudi (Ewk. 13)

KaBapiote To proudi pe T cuppatopouptoa
XAAKOU 1] XPNOLOTIONOTE VEO.

H ouvappoAdynon yivetat otnv avtiotpodn
oelpd.

7.3 ®UAa&n

® T[lpw ard akvnToroinon PeyaAlutepng
SldpKelag 1) amobrikeuong yla Tn XELEPLVN
Tepiodo va EeMAUVETE TNV AVTALQ KAAA e
VEPO.

KAeiote ™ BaABida g Bevdivng kat
adr|oTE TO HOTEP VA AELTOUPYTIOEL LEXPL
Va OTAPATNOEL yld VA adeIA0ETE TO
KOPUTUPATEP.

lepioTe TMANPWG TO VTEMOJITO Yla VA
ATOPUYETE TOV OXNUATIONO OKOUPLAG.
AropakpuvTe T Bida ekkévwong (E. 1/
apLOY. 6) Kal AdEIA0TE TIANPWG TO TIEPIBANA
™™g avtAiag.

QUAAGETE TN CUOKEUT O€ OTEYVO XWPO,
Hakpla aro radid.

7.4 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

Ap1BudGg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1BubG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApLOUOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LIoYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGoN

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKEUAoia amoTeAeiTal amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY oUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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9. Nivakag avadnnong artiag BAapng

BAGBn Evéexopevn attia AmokatdacTtaon
Aev Ttaipvel Karmviopévo proudi KaBaplopog kat avtikataoTaon
UTPOooTA O TOU prtoudi
Kvntnpag AkaBapTo diAtpo agpa KaBaplopog piktpou agpa
Agev umtdpyeL KAUOLUO OTO [épopa kavotou
vtendlto
ArmokpiveTal To cUGTNHA ‘EAeyx0G 0TAOUNG Aadlov, yepiote
ATIEVEPYOTIOINONG O€ XAUNAT) AGSL KvnTpa
oTabun Aadlov
H avtAia dev H BaABida avappddnong dev BdAte ™ BaABida avappodnong
avappodd Bpioketal oTo VEPO oTO vePS
Xwpog avTtAiag xwpig vepod lepiote TNV avTAia pe vepo He
Aépag otov aywyoé avappoédnong BorBela Tou oTopiou
BouAwpévo kaAdbL avappddnong KaBaplopog kahabiov
(BaAida avappodpnong) avappodnong
Yrniéppaon pey. VPoug ‘EAgyxog Uoug avappdédnong,
avappoodnong evdey. peiwon
Avemapknq "Yog avappddnong oAU YnAd ‘EAeyxog Uyoug avappddnong,
moooTNnTA evodey. peiwon
peTadopag AkaBapoieg 0To KaAabL KaBaplopog kaAabiov
avappodnong avappodnong
H oTdBun tou vepol mEPTel BdAte Tov aywyd avappddnong
Ypriyopa Kat 0 aywyog XaunAoTepa
avappddnong MpoeEExeL amnod Tov
vepd
Melwpévn andédoon avtiiag Adyw KaBaplopog g avtiiag
evanédeong VAWV

MNpocoxn! H avtAia dev erutpénetal va Asttoupyei oteyva!

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong 1y dGAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAL AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIOMOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia Tiou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EEQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) pBpod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata® Mrmoudi, diAtpo agpa, diAtpo Kauaoipou

AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata*
EAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr| KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SucAetroupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, AV AUTY N GUOKEUT SV AelToupyel owoTd,

UTOPEITE VA ETIKOVWVIOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — service, oTn SlevBuvon mou avaypddetalt

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Td TIAPAKATW:
1. Oitmapdvteg 6poL EyyUNong areubUVovTaL ATIOKAEIOTIKA O€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TTIPOCWTIA TTOU SeV
ETOUOVV VA XPNOLUOTIOW)COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPLIKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTnNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUnong puBpifouv TIPOoOETEG UTINPETIEG £yyUNoNg TIG OToieg
UTIOOXETAL O AVaDEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPAOTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOUOU SIKalwpata eyyunong. Ot VOpkEG aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Oiurnpeoieq eyyunong KAAUTTTOUV HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL O€ EAATTWHATA UALKOU 1)
KATOOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdoate otnv Eupwraikr ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaoKeUaoTr
Kat eplopidovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTe UTTOWN OTL O €EOTIAIONOG Hag Sev €Xel OxXeSIAO0TEL Yla Xprion
€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwVeTal EGV 0 EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £yYyUNONG O€ EUTIOPIKES 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 Yia AAAEG
1008UVapeg SpaoctnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHOYEG SEV LOXVEL YIa
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAumTet:
®  Znud 0T CUCKEUT) TIOU TIPOKAAEITAL ATt [N THPNOT TWV 0SNYLUWV CUVAPHOAGYNoNgG 1 Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYWV Aettoupyiag (Tt.X. oUuvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUNATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl A0PAAELAG 1} HE TNV
€KOEOT TNG OUOKEUNG O€ UN PUCLOAOYIKEG TIEPIBAANOVTIKEG oUVONKEG 1 Adyw EAAEWPNG PppovTidag Kat
ouvTnpnong.

®  Znud TN GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTd KAKT| XPr0M 1) aKATAAANAN xprion (TL.X. uepdopTwoT TNg
OUOKEUNG 1) XPrioM MN EYKEKPILEVWYV epYAAeiwV 1} ageooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY 0T CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INILA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvAuNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg {NLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWAOT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 0€ EEQPTNATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL Va aroSoBel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKN 1
AAAN duoIKr) pBopd. MNa Tapddetyua, ol Uratapieg utdKevTal oe GuoIKr) POopd Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd ISlaitepa arod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KAl arod TNV €kBeon 0T {E0TN, TO KPUO, TOUG KPASACHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon loxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv NUEPONVia ayopdq Tou eEomAlopoU. Ot aglwoelg
gyyunong mpéret va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBSopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTwHAToS. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektry peTd T AnEn Tng
TIEPLOSOU gyyunong. H eMoKeun 1 n QvTIKATACTAOT TNG CUOKEUNG dev 0dnyei o€ Ttapdtaon tng meptodov
gyyunong, oUTe auTr n utnpeoia &ekivda véa mepiodo £yyunong yla T CUOKEUN 1] YIA TUXOV AVTAAAAKTIKA
TIOU €X0UV £YKATAOTABEL. AUTO LOXUEL £TTIONG GTAV XPNOLUOTIOLEITE LA ETUTOTILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0TI SleBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaotei va TipookopioeTe anddelgn ayopdg Tou eEOTIALGHOV. ZUOKEUEG TIOU
anmooTEAAOVTAL XWPIG amddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApoUvTaL amd TIG UTINPESIES
£yyunong Adyw €AAePNG XvNAAoOTNTAG. EAV TO EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite 1 ouokeun Ba emiokevacbei eite Ba avtikataoTabei he vea.

6. Edv éxete petadeépel T ouokeun oe xwpa tng Eupwraikng ‘Evwong SladopeTikr ard T xwpa otnv
oTioia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOUKE TNV UTINPEDIA £YYUNOoNG HECW £VOG TOTIKOU ouVEPYATN 0€pPIg. Edv
petapEpete Tov €EOTALONO eKTOG EE, n) eyylUnon dev Ba toxvel.

Emunpdobeta, MpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG yyunong. lNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TPOCOXT) 0TOUG TIEPLOPIONOUG AUTNG TNG £YYUNONS
OXETIKA pe eEaptnpata GpOopdg, avaAwaolpa Kal eEapTrpata mov Aeinouv, énwg napovotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPRIG TIOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpo Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. dDihadéAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve (ir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: Msjasysame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta npoidvta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Benzin-Wasserpumpe* GC-PW 16 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 99 dB (A); guaranteed L, = 102 dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU v
[]2014/68/EU [X]2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.: €9*2016/1628*2021/1068SHB2/P*31111*00
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 809; EN 55012; EN 61000-6-1
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 09.11.2023 %/ [weo Yo g
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Luo Yong/Product-Management d
First CE: 19 Archive-File/Record: NAPR030456
Art.-No.: 41.905.30 1.-No.: 21023 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Petrol water pump - F Pompe a eau a essence - | Pompa dell'acqua a benzina - DK/N Benzir S i -cZ &erpadlo na vodu - SK Benzinové ¢erpadlo
navod - NL Benzine waterpomp - E Bomba de agua con motor de gasolina - FIN Bensiinikayttoinen vesipumppu - SLO Bencinska vodna érpalka - H Benzin-vizszivatty(i - RO Pompa de apa pe benzina -
GR Bev{ivokvn avtAia vepou - P Bomba de 4gua a gasolina - HR/BIH Benzinska pumpa za vodu - RS Benzinska pumpa za vodu - PL Pompa spalinowa - TR Benzinli su pompasi - RUS BeHauHoBbIi
BOAAHOI Hacoc - EE Bensiinimootoriga veepump - LV Benzina Gidenssiiknis - LT Benzininis vandens siurblys - BG BenauHosa BogHa nomna - UKR Benaoracoc Ana nogayi soav - MK lMymna 3a Boaa Ha
Gewauk - NO Bensi - IS Bensin-vatnsdzel
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Petrol Water Pump GC-PW 16 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 99 dB (A); guaranteed L, = 102 dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 809; BS EN 55012; BS EN 61000-6-1

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.11.09

Archive-File/Record: NAPR030456
Article Number: 41.905.30  L.-No.: 21023 Documents registrar: Markus Jehl
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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